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    ГЛАВА I. Неприятности в поясе астероидов

    Привет, Земля!

    Юпитерианская Экспедиция Номер Один выходит на связь по радио с использованием кодированной эфирной линии. У ключа оператор Гиллуэй, пальцы у меня окоченели. Мы далеко от Солнца, в такой области пространства, где слово «тепло» почти утратило смысл. Девяносто второй день после старта с Земли.

    Час назад мы совершили посадку – разумеется, на Ганимеде, крупнейшем спутнике Юпитера. О том, чтобы сесть на сам Юпитер, не могло быть и речи: при его чудовищной гравитации наш корабль рухнул бы вниз, как камень. Возможно, в будущем появятся достаточно мощные двигатели, чтобы предпринять такую попытку. Но, по крайней мере, мы уже находимся в системе Юпитера и можем наблюдать чудеса этой далёкой планеты с близкого расстояния.

    Это было грандиозное путешествие: три месяца в космосе, 400 миллионов миль пройдено – расстояние в восемь раз дальше, чем до Марса. Даже тот облёт вокруг Солнца, от Венеры до Земли, составил всего 200 миллионов миль. Все эти три месяца Солнце неумолимо уменьшалось. Теперь оно для нас – не более чем очень яркая звезда.

    Немало волнений доставило прохождение через Пояс Астероидов. Возможно, в будущем космические корабли смогут брать достаточно топлива, чтобы описывать широкую дугу над Поясом, но нам пришлось идти прямо сквозь него и надеяться на удачу. Конечно, усилиями земных специалистов проложить курс в обход всех известных астероидов было делом нехитрым.

    Да вот только известны далеко не все! С Земли в телескопы было замечено около пяти тысяч. Но Маркерс, прикинув количество встреченных нами на кубическую милю пути, считает, что всего их там никак не меньше пятидесяти тысяч!

    Только за один день мы миновали сто тридцать астероидов – размером от дома и крупнее. Холодные, лишённые атмосферы, мрачные крошечные мирки – словно игрушечная вселенная. Они ненадолго появлялись то впереди, то позади нас, словно звёзды, играющие с нами в прятки. На мгновение они вырастали в боковых иллюминаторах, пока мы проносились мимо, – вращались вокруг своих осей, сверкая на солнце, как огромные драгоценные камни.

    Красиво, ничего не скажешь. Так мы думали первые несколько дней. Пока один из них не пронесся настолько близко, что пламя из наших ракетных дюз буквально лизнуло его поверхность. Мы затаили дыхание – нам поплохело от одной мысли о лобовом столкновении с таким бродягой космической пустоты.

    После этого капитан Этвелл ввел трехсменный режим дежурства. В каждой смене несли вахту трое. Двое сменяли друг друга у телескопа, всматриваясь вперед в поисках неизвестных астероидов на нашем пути. Третий сидел за пультом управления ракетой, готовый в любую секунду врубить маневровые двигатели.

    И как же это нас выручало! Однажды во время дежурства Карсен у телескопа внезапно застывает в полном напряжении. Секунду спустя раздается крик, Карсен в панике отшатывается назад, а Парлетти уже вовсю мчится к окуляру.

    – Астероид прямо по курсу! – кричит он. – Вправо!.. Боже!.. Скорее!..

    Сидящий за пультом Тарней мгновенно дёргает до упора рычаг маневровых двигателей. Ракетные струи резко отбрасывают корабль, заставляя его скользнуть в сторону. Астероид – зазубренный кусок промёрзшего в космосе камня диаметром в милю – пролетает в считаных футах от нашего носа.

    Все это нам рассказали дежурившие – Парлетти, Тарней и Карсен. Мы-то в это время спали. Мы выскочили из жилого отсека, протирая глаза, но успели увидеть позади лишь удаляющуюся каменную глыбу. Капитан Этвелл кивнул Парлетти и Тарнею.

    – Отличная работа, парни, – сказал он. А затем медленно перевел взгляд на Карсен. – Это ты закричала, Карсен? Если бы Парлетти не среагировал так быстро…

    Он не стал заканчивать мысль. Карсен поддалась панике, не успела вовремя передать пилоту точные координаты и едва не погубила всех нас. В таких условиях, когда и астероид, и корабль несутся навстречу друг другу со скоростью в несколько миль в секунду, только безупречная слаженность может спасти экипаж.

    Этвелл закончил сухо:

    – Карсен, ты отстраняешься от дальнейших дежурств.

    Мы все посмотрели на нее с жалостью. Было видно, что она тяжело восприняла эти слова. Она закусила губу и… Ах да, мне только сейчас пришло в голову, что я совсем забыл объяснить: Карсен – женщина. Для нас это уже три месяца как само собой разумеющийся факт, с самого начала экспедиции.

    Я расскажу о ней позже. Но сначала хочу упомянуть еще одну вещь, связанную с астероидами.

    Хэллоуэй утверждает, что астероиды напрямую связаны с тайной пирамид, хотя вдаваться в подробности не желает. Его заявление взбудоражило всю команду. Больше всего на свете нам хотелось бы вернуться из этой экспедиции, разгадав эту загадку.

    Мы как раз освежили в памяти все, что нам известно о пирамидах.

    Во время первой из всех космических экспедиций, Марсианской Экспедиции Номер Один, была обнаружена пирамида. Она была настолько похожа на египетские пирамиды Земли, что ученые глазам своим не поверили. Это означало одно из двух: либо древние египтяне летали на Марс, либо древние марсиане бывали на Земле. Второе, разумеется, выглядит куда более правдоподобно.

    Затем экспедиции на Венеру и Меркурий обнаружили похожие пирамиды, и стало очевидно, что вымершие марсиане побывали на этих планетах. А возможно, и на Юпитере, и на других мирах Системы!

    Что же касается причин, по которым эти исполинские постройки разбросаны по разным планетам, – тут пока можно только гадать. Строили ли их марсиане просто как неподвластные времени хранилища исторической памяти? Возможно. Но мы почему-то чувствуем, что их предназначение куда грандиознее. Что они представляют собой памятник какому-то величайшему свершению марсианской цивилизации, охватившему всю Солнечную систему или большую ее часть.

    Поэтому в этой экспедиции на Юпитер мы надеемся найти еще одно звено в этой цепи – и, возможно, ключ к разгадке «Тайны пирамид». Что ж, время покажет.

    Вернемся к Карсен.

    Во-первых, Хэллоуэй, как вам известно, стал единственной официальной заменой из тех десяти человек, что побывали на Меркурии и вернулись оттуда в ходе нашей предыдущей экспедиции. Робертсон, по иронии судьбы, погиб на Земле после того, как преодолел все опасности Меркурия. Хэллоуэй заменил его на посту официального археолога. Его отец проделал колоссальную работу по переводу многих записей из пирамид, и мы считаем, что честь участия в этой экспедиции по праву принадлежит его сыну. Пирамиды должны быть и на Юпитере.

    Таким образом, молодой Хэллоуэй заменил погибшего Робертсона. Остальные девять членов экипажа вроде как остались прежними. Капитан Этвелл, Парлетти, Маркерс и я – ветераны всех предыдущих космических экспедиций на Марс, Венеру и Меркурий. Фон Целл, Линг, Тарней, Суинертон из экспедиции на Меркурий – и Лон Карсен.

    Вот только с нами летит Лонна Карсен, сестра Лона Карсена! Интересно, успели ли уже обнаружить это на Земле?

    Мы узнали об этом на третий день после отлета с Земли. Мы и раньше замечали, что голос Карсена звучал как-то натянуто, на более высоких нотах, да и разговаривал он неохотно – словно старался лишний раз не попадаться нам на глаза. Но мы были слишком поглощены волнующим предвкушением полета к Юпитеру, чтобы обращать на это внимание. Нас не насторожило даже то, что у Карсена таинственным образом снова появились две руки, хотя одну он потерял на Венере! Порой такие «мелочи» просто ускользают от внимания.

    И вот на третий день пути – сейчас, находясь на Ганимеде, вспоминать об этом особенно забавно – шило наконец вылезло из мешка. Точнее сказать, мышь выскочила из кладовой. Раздался пронзительный женский крик, и мы все так и застыли с разинутыми ртами. Перепуганная внезапным появлением мыши, Карсен в один прыжок оказалась на койке. Она судорожно одергивала свой космический комбинезон, явно позабыв, что на ней не юбка. И одергивала его обеими руками!

    Так впервые в истории в космосе одновременно оказались мышь и женщина. Мы понятия не имеем, как мышь пробралась на корабль – скорее всего, залезла в ящики с провизией, – но позже мы поймали её и убили. Мы не можем делиться драгоценными запасами пищи даже с крошечной мышью.

    Карсен смотрела на нас – разоблаченная, представшая во всей своей красе. Кажется, целую минуту никто на корабле не мог вымолвить ни слова. Наконец капитан Этвелл, мрачный как грозовая туча, жестом приказал ей спуститься.

    – Объяснитесь! – холодно и строго сказал он.

    Лонна Карсен взяла себя в руки и посмотрела на него с вызовом:

    – Я Лонна, сестра-близнец Лона Карсена. Лон так и не оправился до конца, сами знаете: сначала потеря руки на Венере, потом изнурительная Меркурианская экспедиция. После этого его здоровье совсем пошатнулось, и он понял, что этот полет просто не осилит – станет для всех обузой. У него сердце разрывалось от горя. Мы все обсудили и решили, что я займу его место, никому ничего не сказав. Наши предки были первопроходцами. Мы гордимся своей фамилией и…

    – Отставить сантименты! – гневно перебил ее Этвелл. – Здесь им не место. Это экспедиция на другую планету – навстречу неизвестным опасностям и лишениям. Это мужское дело. И дело настоящих мужчин. А теперь у нас на борту женщина… Господи! Да это куда большая обуза, чем мог бы стать сам Карсен!

    Этвелл всерьёз подумывал развернуть корабль и доставить её обратно. Или усадить в нашу маленькую аварийную шлюпку и отправить на Землю.

    – Вы потеряете драгоценное время, – спокойно напомнила ему Лонна. – Юпитер сейчас ближе всего к Земле, но он уже движется к своему афелию. Если вы упустите этот шанс, следующего столь же благоприятного противостояния планет придется ждать долгие двенадцать лет.

    И уверенно продолжила:

    – Я не прошу поблажек. Относитесь ко мне как к остальным мужчинам. Так уж вышло, что я охотилась на львов в Африке и в одиночку летала на самолете над Южным полюсом. Я со всем справлюсь… ну, кроме мышей, пожалуй. Но на Ганимеде мышей не будет, капитан.

    В конце концов Этвелл уступил. Юпитеру требуется двенадцать долгих лет, чтобы совершить полный оборот по своей исполинской орбите. И лишь в одной точке траектории он подходит ближе всего к Земле. Каждый раз, когда Земля облетает Солнце, приближаясь к Юпитеру, Юпитер оказывается на миллионы миль дальше.

    Упусти мы это прохождение перигелия – и мы вообще рисковали никогда туда не добраться. К лишним миллионам миль в космических путешествиях нельзя относиться легкомысленно. В космосе нет заправочных станций или продуктовых лавок на случай, если у вас внезапно закончатся припасы.

    Все мы разделяли опасения Этвелла. Но втайне все же немного восхищались ею. Далеко не каждая женщина найдет в себе мужество просто ступить на борт космического корабля. К тому же, насколько мы могли судить, она вполне могла оказаться не хуже любого из нас. Мы решили выдать ей аванс доверия и судить по делам.

    Но мы в целом понимали, почему Этвелл колеблется. Маркерс озвучил общую мысль:

    – Глупости, капитан! Выражаясь высокопарно, все мы здесь – бывалые исследователи и ученые. Будь на нашем месте писатели-романисты, они бы раздули из этого жуткую драму: девять мужчин заперты в космосе наедине с женщиной! Но мы-то с вами – и Карсен в том числе, я уверен, – прекрасно помним, что наше дело сложное и важное. Ну-ка, Карсен, пожмем руки!

    Лонна с благодарностью пожала его волосатую лапищу. С тех пор мы звали ее просто Карсен, совершенно не обращая внимания на пол. Мы почти и думать забыли обо всей этой истории… пока не раздался тот ее крик, когда астероид едва не задел нас. Унизительный нагоняй Этвелла она выдержала без единого слова – по-мужски. И все же мы невольно задавались вопросом: а не совершили ли мы ошибку?

    На этом с происшествиями во время космического перелета покончено.

    Впредь мои отчеты будут выходить раз в два дня, поскольку передача радиоволн по эфирной линии на 400 миллионов миль требует колоссальных затрат энергии, а мы не можем позволить себе истощить наши резервы.

    И последнее: мы наконец-то приняли все ваши сообщения. Передаем ответный привет Третьей Марсианской Экспедиции, Второй Венерианской, Второй Меркурианской и космической станции «Тихо»! Благодарим за ваши теплые пожелания. Желаем вам того же.

  

  
    ГЛАВА II. Чудеса Юпитера

    Девяносто четвертый день.

    Вчера мы впервые ступили на поверхность Ганимеда. Разумеется, впереди шел капитан Этвелл. Он стал первым человеком в истории, чья нога ступила на четыре разных мира – Марс, Венеру, Меркурий, а теперь и Ганимед. Он заслуживает этой чести. Он водрузил флаг Земли на специальном основании, огляделся по сторонам и отдал честь, словно приветствуя Ганимед и принимая его в дружную Федерацию Миров.

    Химик фон Целл предварительно проверил состав местного воздуха: атмосфера оказалась разреженной, но вполне пригодной для дыхания! А Линг, сверившись с показаниями термометра, объявил, что средняя температура здесь составляет всего сорок градусов ниже нуля по Фаренгейту!{1} Не хуже, чем в арктических регионах Земли. Мы сначала не понимали, как здесь, в такой глуши, настоящей космической Сибири, могут быть такие же условия, как на Земле.

    Мы-то ожидали среднюю температуру под двести градусов ниже нуля и практически полное отсутствие атмосферы. Разумеется, мы были приятно удивлены. Нам не придется таскать на себе душные, сковывающие движения гермокостюмы.

    На таком пронизывающем холоде мы пробыли не больше часа. Но на следующий день уже совершили небольшую прогулку по окрестностям, закутавшись в тяжелые меховые парки и постепенно привыкая к местному климату. Место, где мы совершили посадку, ровное и покрыто снегом – совсем как сибирская степь. Впрочем, снежный покров здесь тонкий, едва ли больше дюйма. И это настоящий водный снег, кристаллизовавшаяся вода, а не замерзший метан или аммиак.

    При дистанционных наблюдениях с Земли астрономы упустили из виду наличие кислорода и водяного пара на Ганимеде – точно так же, как в свое время не заметили кислород в плотной, укутанной облаками атмосфере Венеры. Думаю, земные ученые уже привыкли к тому, что их излюбленные теории рушатся в пух и прах благодаря нашим экспедициям.

    Суинертон, наш биолог, уже нашел объяснение неожиданному «теплу». Насколько хватает глаз, поверхность Ганимеда покрыта сплошным ковром мха, припорошенного снегом.

    Таким образом, Ганимед преподнес нам сразу три невероятных сюрприза: пригодный для дыхания воздух, терпимую температуру и жизнь. Суинертон как-то заметил, что «жизнь либо приспосабливается к окружающей среде, либо приспосабливает среду под себя». К примеру, на Земле каждый клочок плодородной почвы был некогда терпеливо создан из бесплодного песка бактериями и растениями.

    То же самое произошло и с местным мхом. Дело в том, что он аккумулирует тепло! Суинертон поместил пучок этого мха под стеклянный колпак, и всего за четыре часа температура внутри поднялась на десять градусов. Фон Целл вовсю проводит химические тесты. Он подозревает, что вместо хлорофилла ганимедский мох содержит уникальное соединение, аккумулирующее тепло. Термосинтез вместо фотосинтеза.

    Благодаря этому средняя температура на поверхности Ганимеда составляет сравнительно высокие минус сорок, а не минус двести градусов. Сколько долгих веков потребовалось этому теплолюбивому мху, чтобы разразись и согреть всю атмосферу, мы можем только гадать. Но сколько невообразимых эпох ушло у земной растительности на то, чтобы превратить твердые скалы и безжизненный песок в цветущие поля, которые мы видим сегодня? Время делает возможным всё.

    Как бы то ни было, мох приводит нас в восторг. Суинертон весьма остроумно окрестил его «термосом». Днем он безмолвно поглощает солнечные лучи, а ночью излучает накопленное тепло, спасаясь от губительной, сковывающей жизнь стужи. Количество выделяемого тепла в физическом эквиваленте должно исчисляться неисчислимыми триллионами калорий. Тарней уже рассуждает о том, чтобы перенести «термос» на Землю и наконец создать солнечный двигатель – улавливая выделяемое тепло и используя его для работы паровых машин.

    Как и следовало ожидать, здесь есть и другая флора: деревья, кустарники, тростник – и все они, по всей видимости, относятся к типу термосинтезирующих. Их можно разглядеть вдалеке в бинокль. Несомненно, тут есть и животный мир, хотя мы пока никого не встретили. Благодаря терморастениям здешние условия слишком похожи на земные, чтобы полностью исключать существование фауны.

    Какими окажутся здешние животные? На Марсе это были насекомоподобные твари. На Венере – свирепые хищники. На Меркурии – крылатые существа. Что приготовил для нас Ганимед? Формы жизни нового, неизведанного мира – это всегда самое завораживающее… ну, если не считать пирамид.

    Линг только что измерил силу тяжести. Ноль целых двести семь тысячных, то есть примерно одна пятая от земной – вполне сопоставимо с меркурианской. И тут нас внезапно осенило: пусть мы и находимся на спутнике, он на самом деле крупнее настоящей планеты – Меркурия! Диаметр Ганимеда на сто миль больше, чем диаметр Меркурия, составляющий три тысячи десять миль.

    Земля, спасибо за музыкальную трансляцию, переданную для нас. Мы даже подпевали хором – и представляли себе, как то же самое делают участники экспедиций на Марсе, Венере, Меркурии и Луне. Голос человечества, несущийся к звездам! Мы счастливы быть частью этой великой эпохи первопроходцев.

    Сегодня здесь зашло Солнце.

    Свет заметно померк, хотя настоящей ночи на этом мире никогда не бывает. Юпитер вечно висит в небе, отбрасывая красновато-серебристое сияние, подобно исполинской луне. Ганимед всегда обращен к Юпитеру только одной стороной – точно так же, как Луна к Земле или Меркурий к Солнцу. Мы высадились как раз на освещенном Юпитером полушарии.

    Это величественное зрелище.

    Огромный, расчерченный полосами Юпитер неизменно парит над головой. Он слегка меняет свое положение среди звезд, но всегда остается на одной и той же высоте над горизонтом. Представьте себе Луну, увеличенную в двадцать раз. В первые несколько часов нам даже казалось, будто эта колоссальная планета падает на нас, словно бомба, стремительно увеличиваясь в размерах.

    Ганимед совершает оборот вокруг Юпитера за земную неделю – семь суток и четыре часа. Таким образом, три с половиной дня светит Солнце, а три с половиной дня прямого солнечного света нет. И вот тогда на ночном небосводе Ганимеда Юпитер предстает во всем своем ослепительном величии. Он настолько огромен, близок и отражает так много солнечного света, что в его сиянии можно без труда читать печатный текст!

    Когда солнечный свет – пусть и слабый – окончательно угас, на небе проступили звезды. А вместе с ними – еще пять лун Юпитера. На Марсе нам посчастливилось наблюдать удивительное зрелище: две луны в небе одновременно. Но сейчас перед нами предстали сразу пять. Ближайшая к Юпитеру Ио висела изящным тонким серпом. Чуть дальше расположилась Каллисто, похожая на огромное серебряное блюдо. И еще три луны поменьше на большем удалении. Маркерс уже навел судовой телескоп в небо, пытаясь отыскать новые, еще не открытые спутники, помимо двенадцати уже известных.

    Сегодня капитан Этвелл приказал начать строительство ледяного дома, в котором мы могли бы обустроить жилые помещения. Поскольку над его сооружением трудились все до единого, мы уже заложили прочный фундамент. Материал здесь прямо под ногами: мы притаскиваем огромные ледяные глыбы и обтесываем их, превращая в строительные блоки. Карсен трудилась наравне со всеми, но Этвелл то и дело хмуро поглядывал на нее, замечая, как тяжело она дышит в разреженном воздухе, как быстро устаёт и мёрзнет.

    – Хватит, Карсен, – сухо сказал он. – Иди на корабль и отдохни. Не нужно надрываться только ради того, чтобы доказать, что ты не обуза.

    В багровом отсвете Юпитера глаза Карсен яростно блеснули. Упрямо мотнув головой, она взвалила на плечо еще одну ледяную глыбу – и рухнула без сил. Этвелл велел мне помочь ей добраться до корабля, но даже тогда она лишь слегка опиралась на мою руку.

    Выходя из жилого отсека, я услышал, как она плачет, злясь на собственную слабость. Она так пыталась не отставать от нас, пыталась полноценно заменить своего брата – но мы, мужчины, ничего не могли с собой поделать и все равно невольно делали поправку на то, что она женщина.

    Кстати, Земля, мы видим вас лишь как вечернюю звезду – всего несколько часов после заката. Ваша орбита с такого расстояния кажется настолько крошечной, что, с нашей точки зрения, вы буквально жметесь к Солнцу. Венера и Меркурий и вовсе полностью теряются в солнечном сиянии. Если бы здесь обитали разумные существа, они бы никогда и не узнали о существовании Венеры и Меркурия – разве что с помощью телескопа, оборудованного солнечным светофильтром.

    Девяносто шестой день.

    Вчера строительство ледяного дома продвигалось быстрыми темпами, и теперь он напоминает иглу. Мы возводим куполообразную крышу. Архитектором выступил Тарней. Он на Земле прожил много лет в Арктике среди эскимосов.

    Мои отчеты будут короче, пока строительство не завершится. Этвелл хочет закончить его поскорее – это будет наш постоянный лагерь. После этого он позволит команде заняться научными исследованиями.

    Тем не менее, даже в редкие часы отдыха ребятам удается собирать кое-какие интересные данные. Парлетти со своей лопатой и геологическими приспособлениями обнаружил, что почва Ганимеда почти лишена тяжелых металлов. Ни свинца, ни цинка, ни серебра, ни золота, ни радия. Даже железа совсем мало. В основном – силикаты магния, алюминия, кальция. И все же, по словам Парлетти, когда-нибудь Ганимед может стать центром оживленной торговли, ведь здесь есть бериллий.

    Он предсказывает, что настанет день, когда бериллий поспорит с железом за звание важнейшего металла – особенно в эпоху грядущего межпланетного экономического бума. Космические корабли с бериллиевыми корпусами, легкие и прочные, – это дело ближайшего будущего.

    Маркерс с помощью телескопа усердно прочёсывает юпитерианское небо в поисках новых спутников или комет. Кстати, кольца Сатурна отсюда видны невооружённым глазом.

    Линг внимательно наблюдает за счетчиком Гейгера. Тот щелкает, как кассовый аппарат, регистрируя космические лучи, но, по словам Линга, это из-за разреженности воздуха. Если соотношение между интенсивностью излучения и толщиной атмосферы окажется верным, это окончательно подтвердит теорию, в свое время выдвинутую Милликеном, Комптоном и другими ранними космологами – что космические лучи приходят к нам из глубин космоса.

    Фон Целл более тщательно проанализировал состав воздуха и обнаружил, что содержание кислорода здесь необычайно высоко – почти двадцать пять процентов. Он объясняет это тем, что на Ганимеде температура, по всей видимости, никогда не поднималась выше нуля. А большинство химических реакций протекает именно в плюсовом диапазоне. Поэтому даже такой активный элемент, как кислород здесь почти не образует соединения и остается свободным.

    Суинертон тем временем при помощи телеобъектива фотографирует каких-то животных вдалеке– Этвелл пока не разрешает ему удаляться от лагеря.

    Хэллоуэй прямо-таки рвется с поводка, словно ищейка, жаждущая поскорее начать поиски пирамид. Он обронил загадочную фразу: мол, если мы найдем хоть одну пирамиду на Ганимеде, тайна марсианских пирамид будет мгновенно разгадана. Своими намеками Хэллоуэй просто сводит нас с ума. Мы без конца донимаем его расспросами, требуя объяснений, но ему явно нравится держать нас в неведении.

    – Рано или поздно мы наткнемся на пирамиду, – озвучил Парлетти наше общее мнение. – Какое это будет великое событие – открыть Земле «Тайну пирамид»!

    И только Карсен совершенно нечем заняться, кроме готовки и поддержания порядка в каютах корабля. Закончив работу, она как-то спросила:

    – Что еще я могу сделать, капитан?

    – Ничего, – отрезал Этвелл. – Просто не путайся под ногами.

    Понятное дело, он резок – у него хватает забот поважнее. Пока никаких опасностей не предвидится, но мы находимся в чуждом мире, где случиться может все что угодно.

    Сегодня мы почти закончили строительство ледяного дома.

    После полудня работу пришлось прервать. На равнине, где располагался наш лагерь, завывая, начал дуть ветер, и температура упала еще на двадцать градусов. Парлетти объясняет это «приливным ветром», вызванным огромным гравитационным притяжением Юпитера. То есть гравитация Юпитера вызывает регулярные «приливы» в атмосфере, подобно тому, как гравитация нашей Луны вызывает приливы и отливы в океанах Земли. Через пять часов ветер «отхлынул», и вскоре неутомимый «термос» начал отдавать накопленное тепло, так что мы вернулись к работе.

    Сегодня произошел один неприятный случай.

    Один из наших людей – я не стану называть его имени – вернулся на корабль, пока остальные работали снаружи. Карсен как раз готовила еду. Мы услышали ее приглушенный вскрик, а затем этот человек вышел обратно, потирая щеку. Ни он, ни Карсен ничего не объяснили. Но позже, за ужином, капитан Этвелл все же коснулся этого происшествия.

    – Джентльмены, это научная исследовательская экспедиция. Мы планируем пробыть здесь шесть месяцев. Ничто не должно отвлекать нас от исследований и работы. Ничто.

    Он смотрел на Карсен. Она молча продолжала разносить еду, не произнося ни слова. На этом инцидент исчерпан. Я упоминаю о нем только для того, чтобы показать, что, несмотря на свою человеческую природу, в подобных случаях мужчины способны подняться над естественными побуждениями. Тот самый человек открыто извинился перед Карсен, взял на себя всю вину и разрядил обстановку. Даже Этвелл в конце концов улыбнулся, давая понять, что вопрос закрыт.

    Внимание, земные астрономы!

    Маркерс только что открыл не одну, а сразу две новые луны Юпитера! Теперь их общее число достигло четырнадцати, что полностью подтверждает его предварительные наблюдения, сделанные еще во время марсианской экспедиции. Мы дружно похлопали Маркерса по спине и подняли в его честь кружки с горячим кофе.

    В каком-то смысле это выглядит удивительно символично, ведь наш корабль носит имя «Галилей». В 1610 году Галилей открыл четыре крупнейших спутника Юпитера, положив тем самым начало современному этапу астрономической науки. С тех пор были открыты и другие спутники Юпитера, три из них – совсем недавно, в 1936 и 1998 годах, но больше ничего нового обнаружить не удавалось.

    Теперь Маркерс имеет полное право гордиться тем, что открыл три новые луны, абсолютно невидимые с Земли даже в самые мощные телескопы: спутник Меркурия и вот эти два спутника Юпитера.

    – Отстаю от Галилея всего на одну луну, – пробормотал он, с надеждой переводя объектив на Сатурн. – Но ничего, я его еще обгоню!

  

  
    ГЛАВА III. Где находятся пирамиды?

    Девяносто восьмой день.

    Вчера мы закончили строительство ледяного дома и сразу же в него переехали. Он получился большим, вместительным и служит идеальной защитой от ледяных ветров, дующих снаружи. Благодаря всего одному обогревателю на селеновых элементах, установленному в центре, внутри уютно и тепло. Как и в случае с эскимосскими иглу, нам не приходится опасаться, что стены растают: наружный холод нейтрализует внутреннее тепло прямо внутри стен.

    Теперь мы более или менее окончательно обустроились на Ганимеде на все шесть месяцев нашего пребывания. Этвелл говорит, что завтра организует небольшую вылазку – впервые мы уйдем так далеко, что потеряем корабль из виду.

    Сегодня после нашей «ночи», длившейся три с половиной земных дня, снова взошло солнце. Это было поистине вдохновляющее зрелище: маленький желтый шарик звезды медленно поднималась над горизонтом, словно пребывая в растерянности оттого, что сбился с пути. Он осветил бескрайние равнины зелёного мха с островками никогда не тающего снега. Нас снова поразил феномен двойных теней – от Солнца и от Юпитера.

    Исполинский Юпитер, казалось, раздраженно косился своим багровым оком Большого Красного Пятна на этого соперника – куда более мелкого, но все же более яркого. Каким-то образом эта картина здесь, в ледяных глубинах космоса, выглядит… ну, просто пленительно. Марс запомнился нам плоской, унылой пустыней. Венера – удушливым туманом. Меркурий – слепящим, беспощадным сиянием.

    Да, Ганимед здесь, с его бело-зелёными пейзажами, россыпью лун и величественным диском Юпитера, поистине прекрасен. Все мы время от времени говорили одно и то же, хотя трудно представить, что закаленные исследователи и ученые хоть ненадолго становятся сентиментальными.

    Парлетти сейчас лечит Тарнея от сильнейшего обморожения. Один из пальцев на ноге у того совсем замерз, и Парлетти пришлось его ампутировать. Тарней держится молодцом, но неделю ему придется отлежаться. Этвелл строго предупредил, чтобы мы, находясь снаружи, внимательно следили за тем, не онемели ли конечности. В этом пронизывающем, безжалостном холоде онемение подкрадывается совершенно незаметно.

    Впрочем, мы уже неплохо акклиматизировались: обзавелись багровой от мороза кожей и загрубевшими, обветренными руками и лицами. Если бы нас вдруг перенесли в умеренный климат Земли, мы бы, наверное, просто зачахли от такой «жары».

    Привет, Вторая Меркурианская Экспедиция! Получили ваш сигнал, ретранслированный с Земли. Странно все-таки: вы там изнываете от зноя и проклинаете Солнце, до которого всего тридцать миллионов миль. А мы здесь, за 500 миллионов миль от него, готовы едва ли не молиться на восходящее Солнце.

    Мы вернулись к привычной рутине.

    Сегодня капитан Этвелл вместе с Суинертоном, Лингом и Хэллоуэем предпринял короткую разведывательную вылазку. Вооружившись винтовками и взяв с собой рюкзаки с припасами на случай непредвиденных обстоятельств, они прошли десять миль и вернулись, описав широкий круг.

    Ничего примечательного не произошло. Ганимед кажется тихим, спокойным миром. И все же капитан Этвелл выглядел задумчивым. Мы сталкивались с неожиданными опасностями на Марсе, Венере и Меркурии. С чего бы Ганимеду быть исключением?

    Суинертон сообщил, что его «термос» растет повсюду, и это полностью подтверждает его теорию: этот мох здесь – основной вид растительности, вроде травы на Земле. А ещё он видел животных, похожих на оленей. Они прятались в рощах низкорослых деревьев. В ответ на наш недоуменный вопрос он лишь покачал головой.

    – Нет, сомневаюсь, что здесь есть разумные существа. На Земле разум зародился в теплом, мягком климате. Здесь же жизнь ведет яростную борьбу с суровой окружающей средой. На этом дальнем форпосте Солнечной системы жизнь существует едва-едва.

    По правде говоря, мы и не ожидали встретить разумную жизнь так далеко от дарующего жизнь Солнца.

    Линг, в свойственной ему восточной манере, сказал немногое – лишь то, что в будущих длительных переходах по снегу нам лучше носить снегозащитные очки, чтобы избежать снежной слепоты. Далёкое солнце даёт лишь одну двадцать пятую часть того света, что на Земле, но чистый, свежий снег отражает его прямо в глаза. Мы постоянно щуримся.

    Хэллоуэй был взволнован больше всех – или, вернее, полон нетерпения.

    – Пирамид не видно, – разочарованно сказал он. – Но они должны здесь быть. Просто обязаны, иначе теория моего отца полетит ко всем чертям. Капитан, позвольте мне взять спасательную шлюпку и разведать территорию в радиусе нескольких сотен миль.

    Этвелл отказал ему.

    – Спасательная шлюпка предназначена только для чрезвычайных ситуаций.

    – Но как же тайна пирамид…

    – К черту эти пирамиды!

    Но мы-то знали, что Этвелл говорил это не всерьез. Как и любой из нас, как и каждый человек на Земле, он отдал бы правую руку, чтобы разгадать эту тайну. Пирамиды преследовали нас на каждой планете, где мы высаживались, оставаясь безмолвной насмешкой ушедшей расы и канувшей в небытие эпохи.

    Да, Этвелл отдал бы правую руку, но не жизнь – и не десять жизней. На нем, как на командире, лежала тяжелейшая ответственность по обеспечению нашей безопасности. Спасательная шлюпка – нововведение в этой экспедиции – была нашим последним козырем в рукаве, который запрещалось использовать для каких бы то ни было целей, кроме предотвращения катастрофы.

    Хэллоуэй, впервые отправившийся в межпланетную экспедицию и еще не знакомый с непреклонным характером Этвелла, попытался возразить. Мы все затаили дыхание. Капитан пристально посмотрел на него.

    – Довольно, мистер Хэллоуэй, – сказал он спокойно – о, так спокойно. – Ваша жизнь в моих руках. Я сохраню её вопреки всему. Но я пожертвую ею, если это спасёт другие жизни. Это ясно?

    Разумеется, после этого он перевел взгляд на Карсен. Этвелл не мог упустить случая лишний раз предостеречь ее. Если это кажется бессердечным, помните: во всех предыдущих экспедициях Этвелл всегда ставил людские жизни выше чувств – и всякий раз возвращал экспедицию домой.

    Сегодня мы праздновали День независимости в самой неподходящей для этого обстановке – среди снега, холода и льда. Капитан Этвелл разрешил нам трижды выстрелить в воздух из винтовок. Даже в разреженном воздухе они прозвучали впечатляюще. Линг сообщил нам, что мощные пули, вылетающие из ствола со скоростью более трёх миль в секунду, никогда не упадут обратно. Они превысили вторую космическую скорость для слабой гравитации Ганимеда. Бог весть, где они закончат свой путь, ведь мы стреляли примерно в направлении Сириуса.

    Сотый день.

    Солнце снова заходит. Чуть не потеряли человека. Внезапно, без предупреждения, разразилась приливная буря. Буквально минуту назад небо было чистым – и вот уже стена летящего снега с воем пронеслась по равнине, поглотив нас. Сами мы были в полной безопасности: что внутри корабля с его металлическими переборками, что в нашем прочном ледяном доме.

    Но фон Целл как раз переходил от одного к другому. Расстояние между ними – всего какая-то сотня ярдов. Это может показаться невероятным, но он умудрился заблудиться! Густо сыплющийся снег полностью скрыл от него всё вокруг. А сопровождавший снегопад ветер, завывавший словно демоны, сбил его с курса, так что он совершенно утратил всякую ориентацию в пространстве.

    Карсен, Хэллоуэй и Этвелл видели всё это с корабля. Хэллоуэй сразу же рванулся наружу, чтобы спасти фон Целла, но капитан Этвелл силой удержал его.

    – Оставайся на месте! Он в опасности, но лучше потерять одну жизнь, чем две. Ты и шага не сделаешь, не сбившись с пути.

    Побледнев, Хэллоуэй и Карсен были вынуждены беспомощно наблюдать за тем, как яростная буря сносит теряющего силы фон Целла прочь корабля. Только через пять часов ветер утих и воздух прояснился.

    Фон Целл оказался всего в пятидесяти футах от корабля, почти погребённый под снегом. Поступив разумно, он лёг на землю и не пытался найти корабль. Он сильно переохладился и сейчас лежит в постели; но, что любопытно, обморожений у него нет. Снег послужил одеялом и защитил его от холода.

    Мы быстро забыли о едва не случившейся трагедии. В таких экспедициях опасность подстерегает на каждом шагу, и мы уже научились быстро забывать такие вещи.

    Словно в награду за пережитое, наступил закат, и ночное небо во всей красе засияло над нами – могучий, расчерченный полосами Юпитер, мириады звезд и восемь лун. Вдобавок ко всему, Маркерс только что совершил поразительное открытие. Одна из этих лун оказалась спутником вовсе не Юпитера. Это луна самого Ганимеда!

    Маркерс уже просчитывает параметры ее орбиты. По предварительным данным, она обращается вокруг Ганимеда примерно за девять часов на расстоянии от пяти до семи тысяч миль. Ее диаметр невелик, возможно, десять миль, и он слишком мал для того, чтобы её можно было разглядеть с Земли.

    – Ну прям второй Галилей! – сказал Суинертон, когда Маркерс объявил о своем открытии. – Галилей первым доказал, что спутники есть не только у Земли, но и у других планет. А ты впервые доказал, что спутник может иметь свой спутник!

    Это беспрецедентный случай в истории астрономии. И мы весьма горды тем, что совершили это открытие.

    Не могу не упомянуть шутливое замечание Парлетти.

    – Гляди в оба, Маркерс, – ухмыльнулся он. – Чего доброго, найдешь спутник у этого спутника, и так далее до бесконечности!

    Мы немного поспали. Теперь мы чувствуем себя спокойнее насчет таких бурь, как вчерашняя. Линг и Тарней вычислили характер и время возникновения этих периодических приливных муссонов. Огромный гравитационный кулак Юпитера постепенно собирает более теплый воздух на освещаемой им стороне. Когда Солнце садится, воздух остывает и становится плотнее. Он опускается, вызывая яростный тайфун. Однако, согласно непреложным законам – подобным тем, что управляют приливами на Земле, – эти штормы могут бушевать только в часы заката. В остальное время здесь сравнительно безопасно.

    Поэтому капитан Этвелл снова отправился в разведку за пределы лагеря вместе с Суинертоном и Парлетти. Было уже темно, но при свете Юпитера они видели почти так же хорошо, как днем. На этот раз они прошли двадцать миль и нашли невысокие холмы, на которые и взобрались. Оттуда перед ними открылся широкий вид на равнины. В целом все выглядело одинаково – суровый арктический пейзаж.

    – И никаких пирамид? – спросил Хэллоуэй.

    Мы подозреваем, что Этвелл оставил его в лагере в воспитательных целях. Этвелл покачал головой, и Хэллоуэй снова погрузился в мрачные раздумья.

    – Не принимай близко к сердцу, – уже мягче сказал Этвелл. – Пирамиды рано или поздно найдутся, ведь мы рано или поздно начнем организовывать более дальние вылазки.

    Впрочем, мы и сами не находим места от волнения. Не меньше Хэллоуэя каждый из нас отчаянно надеется, что пирамида отыщется.

    По иронии судьбы, пирамиду все-таки нашли – но на Каллисто. Парлетти делал увеличенные фотографии поверхности Каллисто, следующего по удаленности от Юпитера спутника. Изучая один снимок с помощью лупы в поисках геологических деталей, он заметил треугольное пятнышко. Он взволнованно показал его нам, и все мы, сделав поправку на масштаб, единодушно согласились: это может быть только пирамида. Ни одна гора, ни одно природное образование не могло обладать столь безупречной симметрией.

    – Пирамида на Каллисто? – жадно переспросил Хэллоуэй. Но тут же его лицо осунулось. – Надо же было ей оказаться именно там! – застонал он. – За тысячи миль отсюда, абсолютно недосягаемая. Если бы я мог хоть одним глазком взглянуть на нее, тайна марсианских пирамид была бы у меня в кармане!

    После этого он, кажется, замкнулся в себе еще сильнее. Хэллоуэй – самый молодой среди нас, а потому самый пылкий и нетерпеливый. И то, что великая тайна пирамид маячит у него перед самым носом, но до нее невозможно дотянуться, бьет по нему больнее всего. Его отец на Земле провел колоссальную исследовательскую работу, расшифровав множество записей, привезенных с Марса, Венеры и Меркурия. Но, насколько мы понимаем, он целиком и полностью рассчитывает, что сын привезет с Юпитера тот самый последний фрагмент головоломки.

    Кстати, спасибо за специальную передачу в нашу честь, устроенную Клубами Пирамид на Земле. Нам даже не верится, что с тех пор, как мы покинули родную планету, там возникли сотни подобных объединений, и все они требуют от нас разгадки «Тайны пирамид». Можем сказать лишь одно: мы сделаем всё, что в наших силах.

    Ничего примечательного больше не произошло.

    Разве что Маркерс, в сотрудничестве с Парлетти и его камерой, переключил внимание на сам Юпитер. Они наблюдали и каталогизировали полосы – отдельные вращающиеся кольца плотных газов. Например, так называемый Южный пояс, кремово-коричневого цвета, совершает оборот примерно за десять с небольшим часов. Красный пояс вблизи экватора, багрового оттенка, вращается менее чем за десять часов. Среднее значение – то, что астрономы на Земле использовали для определения периода вращения планеты, – девять часов пятьдесят пять минут.

    Теперь Парлетти и Маркерс дают истинное значение – девять часов пятьдесят семь минут. Эта разница в две минуты означает, что экваториальная скорость на тысячу миль в час ниже. Если бы такая же ошибка была допущена при вычислении вращения Земли, астрономы на Юпитере говорили бы: «Земля либо вращается со скоростью тысячу миль в час, либо не вращается вовсе!»

    Это до некоторой степени иллюстрирует исполинские масштабы всего, что связано с Юпитером. Вот еще несколько фактов: атмосфера Юпитера достигает шести тысяч миль в толщину – это почти полный диаметр Земли. Судя по всему, она представляет собой адское варево из метана, свободного брома, аммиака и пыли, поднятой, вероятно, самыми мощными бурями во Вселенной.

    Остальные данные – в следующий раз.

  

  
    ГЛАВА IV. Человек пропал!

    Сто второй день.

    Что-то случилось. Хэллоуэй пропал!

    Вот как всё произошло. Сегодня утром, десять часов назад, Хэллоуэй попросил разрешения провести разведку примерно в миле от лагеря, в той стороне, где растут довольно высокие деревья. Он рассчитывал, что если заберется на одно из них, то перед ним откроется широкий обзор в новом направлении. Он пообещал не рисковать и вернуться через три часа. Этвелл согласился, поскольку просьба казалась безобидной, а место находилось совсем близко к лагерю. К тому же это могло облегчить нервное состояние Хэллоуэя. Он ушел как раз на рассвете.

    Хэллоуэй не вернулся вовремя. Этвелл немедленно отправил поисковую группу. Следы Хэллоуэя на снегу обрывались у самого леса, а дальше их невозможно было проследить.

    Ни следов крови, ни клочков одежды – вообще никаких улик, проливающих свет на его судьбу. Он словно сквозь землю провалился.

    Весь этот день поисковые группы по два человека в каждой прочесывали местность во всех направлениях от лесного массива в надежде наткнуться на след. Но ни самого Хэллоуэя, ни следов его ног нет и в помине.

    Мы все глубоко подавлены. Несмотря на его порывистый, горячий нрав, мы все его любили. Неужели он по глупости отправился пешком на поиски пирамиды, сам не зная куда? С собой у него был ранец с недельным запасом провизии.

    Что ж, поскольку по этому вопросу сообщить нечего, я приведу ещё несколько данных о Юпитере. Из-за быстрого вращения экваториальное вздутие огромно, а сплющивание у полюсов достигает восьми тысяч миль – диаметра Земли! Также…

    Внимание!

    Продолжаю. Только что произошло нечто такое, что может пролить свет на исчезновение Хэллоуэя.

    – Молодой глупец, – процедил Этвелл, когда Линг и Тарней вернулись, доложив, что в исследованном ими квадрате никаких следов Хэллоуэя так и не обнаружено. – Неужели ему хватило глупости в одиночку отправиться на поиски пирамиды?

    Карсен внезапно повернулась к капитану Этвеллу. Лицо её исказилось от волнения. До этого она умоляла разрешить ей помочь в поисках, но капитан ответил жестким отказом.

    – Дело не в пирамиде, капитан, – тихо произнесла она. – Дело во мне. Я не хотела говорить раньше, но Хэллоуэй оказывал мне настойчивые знаки внимания всякий раз, когда мы оставались наедине. Это продолжалось много дней. Я пыталась объяснить ему, что я просто Карсен – член экспедиции, и ничего более. Но он не унимался. И… копил в себе обиду. Я думаю, капитан, он ушел из-за меня.

    Мы все были ошарашены. Но в то же мгновение все кусочки мозаики сошлись. К слову, тем самым человеком, который в тот день выбежал с корабля, потирая щеку, оказался именно Хэллоуэй – это был след от жгучей пощечины Карсен. Да и его мрачность… что ж, кое-кто из нас и раньше подозревал, что дело тут далеко не в одной пирамиде. В каком-то смысле Хэллоуэя нельзя было винить. Его первый полет в космос, а тут весьма хорошенькая девушка…

    Мы все сердито уставились на Карсен. Этвелл медленно перевел на нее суровый взгляд. Надо признать, Карсен потребовалось немало мужества, чтобы заговорить. Ведь если бы Хэллоуэй так и не вернулся, мы бы все решили, что он отправился на поиски пирамиды. Но это не уменьшало ее вины. Само ее присутствие в нашей экспедиции – присутствие женщины – изначально было опасной игрой с человеческими чувствами.

    – Ты его прогнала, – резко бросил Этвелл. – Свела его с ума. Я знал, что ты принесёшь беду, так или иначе, Карсен. Я знал это! Ради безопасности моей экспедиции мне следовало в первый же день взять тебя и…

    Его кулаки то сжимались, то разжимались. Мы были практически уверены, что Этвелл набросится на нее. Но он отвернулся.

    – Линг, Тарней! – рявкнул он. – Час отдыха. И снова на выход. Гиллуэй, бросай чертово радио и возвращайся к поискам. Шанс найти его еще есть. Карсен, надевай парку. Сейчас пойдешь на поиски. Со мной.

    Трудно объяснить, какова именно роль Карсена в этой истории. Возможно, это потеря человеческой жизни. Но что ещё важнее – утрата морального духа. Мы ведь не знаем, в какой следующий момент у кого-то еще из нас помутится рассудок из-за Карсен. В конце концов, мы сначала мужчины, а уж потом ученые. Мы вовсе не состоим из одного лишь альтруизма, разума и возвышенных стремлений первопроходцев. Такова голая правда, какой бы горькой и разочаровывающей она ни была.

    На этом пока все.

    Сто четвертый день.

    Хэллоуэй вернулся! Но Карсен пропала!

    Вчера фон Целл и Суинертон нашли Хэллоуэя: он бесцельно плутал в снегу всего в пяти милях от лагеря. Его принесли на корабль, и Парлетти сразу же занялся им. У парня обморожение левой руки и обеих ног, но пальцы ампутировать не придется. Он постоянно двигался, и этого хватило, чтобы поддерживать хоть какое-то кровообращение. У него молодой крепкий организм.

    История вышла довольно странной. Хэллоуэй не замышлял ничего дурного – он действительно собирался только залезть на дерево, как и говорил. Но идти туда пришлось на восток, прямо навстречу восходящему Солнцу. А темных очков у него с собой не было. В результате он поймал снежную слепоту и после этого просто беспомощно блуждал, окончательно потеряв дорогу.

    – Снежная слепота! – ошеломленно повторил Этвелл. – И это всё? Ты не отправился на поиски пирамиды? Ты не бежал от Лонны Карсен?

    – Пирамида? Бежал от… – На лице Хэллоуэя отразилось крайнее недоумение. – При чем тут вообще Карсен? Да, признаю, я какое-то время вел себя с ней как полный дурак. Но она быстро поставила меня на место, и я это пережил. Она потрясающая девушка. Не стала держать зла, не побежала жаловаться капитану и не стала устраивать мне проблемы. Мировая девчонка. А где она?

    Да, где же она? С нами её не было!

    Этвелл словно посерел.

    – Она вернулась вместе со мной час назад, мы оба устали как собаки после поисков, длившихся всю ночь. Должно быть, она тут же незаметно ускользнула обратно – чтобы продолжить искать!

    Линг наклонился и поднял пару снежных очков.

    – Она их обронила! Она сейчас там – без очков…

    Забавно было видеть, как мы все разом встрепенулись. Мы были измотаны после суток непрерывных поисков, проведённых на ногах без единой минуты сна. Теперь мы все делали вид, что бодры, как огурчики, и готовы к новым поискам. Мы поступили с Карсен очень несправедливо.

    Что ж, мы до сих пор ищем её. Ребята спят урывками по часу, сменяя друг друга, а затем снова отправляются в этот ад. Мы обязаны найти Карсен, иначе весь остаток экспедиции сведется к тому, что мы будем по очереди пинать друг друга от злости на самих себя. Мы все смотрели на нее свысока, а она всё это время стойко сносила обиды – по-мужски.

  

  
    ГЛАВА V. Парад затмений

    Привет, Земля!

    Юпитерианская Экспедиция Номер Один возобновляет связь после двухмесячного перерыва. За ключом – Гиллуэй. Сто шестьдесят третий день с момента отлета с Земли.

    Причина столь долгого двухмесячного молчания заключается в том, что у меня разрядились аккумуляторы. Мои селеновые элементы зависят от солнечного света, а на расстоянии пятисот миллионов миль от Солнца его лучи слишком слабы, чтобы поддерживать их заряд на подходящем уровне. Если вкратце, Тарней помог мне решить эту проблему, предложив использовать свет Юпитера. И это сработало. Пока Солнце заходило на время наших «ночей», длящихся по три с половиной дня, я оставлял элементы снаружи под юпитерианским светом. Юпитер настолько огромен, что отражает достаточно солнечного света, чтобы компенсировать нехватку. То есть свет Юпитера вкупе с солнечным светом позволяет поддерживать нужный уровень заряда.

    Теперь о нас.

    Прежде всего, Лонну Карсен нашли в четырех милях от лагеря – ослепшую, обессилевшую, блуждающую кругами. Парлетти выходил её. Снежная слепота прошла и у неё, и у Хэллоуэя. К счастью, этот недуг оказался временным, поскольку, к нашему счастью, здесь снег блестит под Солнцем не так сильно, как на Земле.

    Мы были неописуемо рады благополучному возвращению Карсен. Теперь она полноправный член нашей команды. Ни один мужчина не справился бы со своей долей работы в этой экспедиции лучше неё. Думаем, Лону Карсену на Земле будет приятно узнать, что благодаря ей он всё еще с нами.

    Таким образом, то, что едва не обернулось катастрофой, в итоге породило среди нас новый дух единства и укрепило стойкость. И стойкость нам сейчас очень пригодится. Кое-что произошло. Нам грозит опасность совершенно иного рода – всем десятерым. Чтобы объяснить, мне придется вернуться к событиям прошлого. Если я где-то ошибусь в кодировке слов, пожалуйста, извините. Мне тяжело нажимать на клавиши эфирного кодового передатчика. Мои пальцы…

    Лучше начну с самого начала.

    Жизнь на Ганимеде устроена очень странно. Суинертон, наш биолог, вскоре твердо в этом убедился. К примеру, он отправился на охоту в ближайший лес и добыл покрытое шерстью копытное существо с рогами размером примерно с собаку. Назовем его карликовым оленем. Дело было в ночной период, при свете Юпитера.

    В следующий дневной период он подстрелил еще одного, судя по всему, другого вида. Этот был крупнее, с более густой шерстью и толстыми рогами. При этом в стадах, за которыми он следил, не осталось и следа от прежнего типа существ.

    Спустя несколько дней он добыл еще одного такого же странного карликового оленя. Этот оказался почти вдвое меньше, с крошечными рожками и более жесткой шерстью. И вновь прежний «вид» таинственным образом испарился.

    Что это могло значить?

    Это, разумеется, был лишь один тип существ. За несколько недель Суинертон наблюдал – а иногда и отстреливал для изучения – животных самых разных видов. Для удобства можно назвать их лисами, кроликами, крысами, медведями и так далее. И все же он ни разу не находил двух совершенно одинаковых! Удивительно? Дальше будет еще удивительнее, но пока довольно об этом.

    Между прочим, «Тайну пирамид» мы пока так и не раскрыли. Более того – мы не нашли ни единой пирамиды. Мы знаем, что это разочаровывает и вас, Земля, и нас самих. Но обстоятельства пока не дают нам такой возможности.

    Вернемся к повседневным делам.

    Сегодня температура резко подскочила до двадцати градусов ниже нуля. Нам это показалось почти теплом, ведь мы уже привыкли к средним сорока ниже нуля. Колебания здесь составляют от семидесяти до десяти градусов мороза – разница в целых шестьдесят градусов. В относительном выражении это сопоставимо с разницей между зимой и летом на Земле. Так что не воображайте Ганимед как сплошную, скованную неизменным лютым холодом Сибирь. По-своему климат Ганимеда столь же разнообразен, как и земной. Для человека всё, что ниже нуля – это просто собачий холод. Десять градусов мороза ощущаются так же, как и семьдесят, потому что наше восприятие нечувствительно к нюансам в этом конкретном температурном диапазоне. Но очевидно, что для обитателей Ганимеда десять ниже нуля – это «жара», а семьдесят ниже нуля – «лютая стужа». Где-то посередине, вероятно, при минус сорока, местный климат становится «умеренным».

    Постарайтесь это понять, иначе вы просто не разберетесь в том, о чем я расскажу дальше.

    Зима и лето на Ганимеде – это на самом деле день и ночь. Температура колеблется туда и обратно с каждым восходом и заходом солнца. Таким образом, его «год» со всеми «временами года» длится всего одну земную неделю!

    Но оставим пока эту тему и поговорим о другом.

    Юпитер и его система спутников – это настоящая небесная страна чудес. Взять хотя бы ежедневные затмения. Поскольку вокруг центральной планеты вращаются четырнадцать лун, они постоянно затмевают друг друга. Или затмевают Солнце. Или сам Юпитер затмевает их, когда они заходят в его исполинскую тень. Или же они проходят транзитом прямо по лику Юпитера.

    Маркерс как-то чуть с ума не сошел, пытаясь зафиксировать каждую фазу этого хаотичного движения.

    Сначала Каллисто, следующий по удаленности от Юпитера спутник, затмил Солнце на рассвете. Точнее, он напрочь заслонил его, потому что был намного больше.

    Затем Юпитер затмил Солнце, как это происходит ежедневно. Крошечное Солнце, словно яркий бриллиант, скрылось за одним краем колоссального Юпитера и через несколько часов появилось с другой стороны. Юпитер настолько велик, что Солнце никогда не проходит мимо него, не оказавшись заслонённым им.

    Пока это происходило, Европа прошла между нами и Юпитером, пересекая его сияющий диск в виде маленького чёрного кружка. Или, как шутливо заметил фон Целл:

    – Глядите, Европа затмевает Юпитер! Это всё равно что муха, пытающаяся заслонить собой слона!

    Вскоре после этого Ио, двигаясь по своей орбите, оказалась позади Юпитера, что правильнее называть не затмением, а покрытием. Это было особенно интересно, потому что огромная конусообразная тень Юпитера пролегала под углом к нам, ведь Солнце находилось сбоку. Поэтому Ио, хотя и была еще далеко от края диска Юпитера, попала в его полутень и стала тускло-медной.

    Затем она погрузилась в настоящую тень и стала едва различимой. Наконец, словно смирившись, она заползла за диск Юпитера. Через несколько часов она выскочила с другой стороны во всем своем блеске, словно проворная мышка.

    Ну как вам такое зрелище в нашем небе за один день? Но это еще не все!

    Два маленьких внешних спутника перекрыли друг друга – нам показалось, будто они столкнулись или прошли один сквозь другой. Затем девятый внешний спутник, обладающий ретроградной орбитой, пронесся в обратном направлении по небу и мимоходом затмил Солнце.

    Восьмой спутник, тоже ретроградный, имел две фазы. Одну – полуфазу от бокового света Юпитера, другую – в виде серпа от солнечного света с противоположной стороны. Обе фазы были отчетливо различимы в наш телескоп. У земной Луны, конечно, тоже бывают «земные фазы», но они слишком слабы, чтобы соперничать с мощными фазами солнечного света. Здесь же сияние Юпитера достаточно сильно, чтобы соперничать с более слабым, удаленным Солнцем.

    Наконец, когда Солнце зашло, тень самого Ганимеда прочертила дугу по лику Юпитера в виде черного пятна. Это явление видели с Земли в телескопы. Но вы даже представить себе не можете все великолепие этого зрелища вблизи – как это пятно, колыхаясь и словно танцуя, скользит по разноцветным атмосферным полосам Юпитера.

    Всё это походило на шоу в планетарии, но с особым, присущим лишь реальности размахом.

    Тот день был особенно богат небесными проделками четырнадцати лун Юпитера. И все же, у нас ежедневно случается как минимум одно затмение, покрытие, транзит или что-то в этом роде. К настоящему времени мы почти перестали обращать на них внимание. Как же быстро привычка притупляет восприятие!

    Вот любопытный факт. Четырнадцатый и самый дальний спутник Юпитера находится на расстоянии двадцати девяти миллионов миль – так далеко, что отсюда он невидим невооруженным глазом! Маркерс обнаружил его только с помощью телескопа. Без этого прибора упомянутая луна кажется всего лишь слабой звездой восьмой величины.

    Привет, Третья Марсианская Экспедиция! Вы, вероятно, подумаете, что ваш вид на две луны – ничто по сравнению с нашими четырнадцатью. Но подумайте обо всех тех людях на Земле, которым никогда не будет дано увидеть больше одной!

  

  
    ГЛАВА VI. Сверхэволюция

    Сто шестьдесят пятый день.

    Периодический приливный муссон, вызванный страшным гравитационным притяжением Юпитера, сегодня утром проломил часть восточной стены нашего ледяного дома. Никто не пострадал, хотя зазубренная ледяная глыба с грохотом рухнула буквально в дюйме от Линга. Как только шторм утих, Этвелл тут же отправил нас на ремонт. При местной слабой гравитации мы можем работать весь день напролет и совсем не уставать. Завтра мы закончим починку.

    Расскажу, чем занимались члены команды за последние два месяца. Хэллоуэй уже все ногти изгрыз в досаде из-за того, что никак не может найти в окрестностях нашей базы пирамиду. Он уходил в разведывательные вылазки на триста миль в четырех разных направлениях – безрезультатно. Он утверждает, что если найдет хотя бы одну, то непременно разгадает тайну марсианских пирамид. Время от времени он изучает фотографии Каллисто, сделанные Парлетти, – на них пирамида видна лишь как крошечное пятнышко, но это мало помогает.

    Тарней и Линг, действуя сообща, взяли немного местного «термоса» – растения, что растёт здесь повсеместно, – и получили с его помощью пар. Они спрессовали «термос» в цилиндр с водяным клапаном, и тепло, выделяемое этими удивительными растениями, создало необходимое давление. Что еще более практично, они направили этот пар в небольшой электрогенератор и провели в ледяной дом электричество. Теперь у нас здесь все удобства, как дома!

    Фон Целл, как в свое время на Меркурии, составляет карту всех местных металлических руд. Он обнаружил богатое месторождение бериллиевой руды в виде сульфида; если начать его разработку, любой земной концерн сказочно разбогатеет. Мы иногда задаемся вопросом, как Земля будет решать проблему рудных концессий на других планетах, когда исследовательская фаза перейдет в коммерческую.

    Парлетти и Маркерс могут много чего рассказать о Юпитере. Скоро я доберусь и до этого.

    И самое главное – Суинертон и его теория сверхэволюции. Именно этот термин он применил к жизни здесь, на Ганимеде. Его теория заключается в том, что в этой суровой, безжалостной среде Природе пришлось невероятно ускорить эволюцию, чтобы вообще дать жизни шанс на выживание.

    Карсен, между прочим, оказалась не только превосходным поваром и хозяйкой, но и умелым оператором репортажной съёмки. Она привезла с собой одну из тех новых объемно-цветных камер и теперь тщательно документирует нашу деятельность. Она сама проявляет пленку и уже продемонстрировала нам множество первоклассных снимков. На одном из них мы все стоим с разинутыми ртами, уставившись в небо, где происходят сразу два затмения. Этот кадр лучше чего бы то ни было доказывает, насколько потрясающе выглядят подобные зрелища в системе с множеством лун.

    Кроме того, ей случайно удалось снять уморительный кадр: фон Целл скользит на льду на собственном седалище, полностью утратив всякое достоинство. Фон Целл требует уничтожить негатив, но Карсен его спрятала. Чтобы завладеть им, фон Целл даже предложил мыть посуду целую неделю подряд!

    Однако трудно оставаться беззаботными, зная, что над нами нависло. Сверхэволюция Суинертона может принести нам гибель…

    Спасибо за ваши музыкальные трансляции, Земля, благодаря которым наш дом кажется ближе, чем на самом деле, – в 500 миллионах миль от нас.

    Но вернемся к сути дела.

    Суинертон в последние два месяца тщательно изучал свою загадку. После длительных наблюдений за животным миром он пришел к ошеломляющему выводу: здесь ни один вид не существует дольше одного поколения. Он мутирует в другую форму или сразу в несколько форм, большинство из которых мгновенно вымирает. Немногие выжившие, балансируя на волосок от гибели, мутируют снова.

    Иными словами, Природа отчаянно пытается создать виды, способные здесь процветать, – и пока безуспешно. Мы не можем вспомнить ни одного земного вида, сумевшего бы здесь просто выжить, не говоря уже о том, чтобы процветать; не спаслись бы ни пингвины, ни полярные лисицы. Мы, человекообразные животные, выживаем только потому, что привезли с собой еду и тепло. Оставь нас здесь без всего – мы не продержались бы и недели.

    Логика Суинертона кажется убедительной, хотя нам и трудно уследить за ходом всех его мыслей. Если смотреть на вещи масштабно, то на Земле эволюция идет медленно, потому что ей незачем спешить. Жизнь на Земле легка – за исключением жестокой борьбы между видами. На Ганимеде же борьба идет против самого главного и страшного врага – против окружающей среды.

    Поэтому здесь эволюция невероятно ускорена. Густой мех становится еще гуще, спасая от холода. Рога делаются легче, чтобы компенсировать прибавившийся вес. Копыта твердеют, чтобы легче было выкапывать пищу из-под снега.

    Но затем – бац! – и что-то идет наперекосяк. Зубы оказываются слишком мягкими, потому что весь кальций уходит в утяжеленные кости, и вид вымирает от голода. У потомства зубы крепче, но копыта мягче. У внуков и зубы крепкие, и кости отличные – но сердце работает на износ. И так продолжается бесконечно, вечно не дотягивая до того абсолютного совершенства, которое необходимо в этом первобытном, жестоком мире.

    Это трагично, говорит Суинертон. Жизнь закрепилась на этом мрачном, суровом форпосте, но даже спустя бесчисленные века она не продвинулась дальше. И эволюция, отбрасывая виды направо и налево, безумно стремится найти формы жизни, способные бросить вызов всем стихиям.

    Это печально. Однажды Суинертон наткнулся на целое стадо оленеподобных существ, замерзших насмерть. Из-за небольшого понижения температуры тот мох, которым они питались, стал несъедобным на многие мили вокруг. За несколько часов они умерли от голода и замерзли стоя. Таков жестокий темп жизни в условиях здешней странной, стремительной смены зимы и лета, проходящих при минусовой температуре, в которых вынуждены существовать эти животные.

    Мы чувствуем себя здесь чужаками. Как кремниевые люди, прилетевшие на Землю с жаркой планеты и решившие, что жидкая вода – это признак холода. Для них любая температура ниже точки кипения была бы ледяной стужей. Им было бы не понять, почему из-за плохого лета еды стало мало; ведь для них это означало бы лишь падение температуры на несколько градусов в той зоне шкалы, где это вообще не имеет значения.

    Лучше бы Суинертон не находил то замерзшее стадо. Ведь он принес несколько туш в лагерь, и мы съели их, соскучившись по свежему мясу. Фон Целл доложил, что в мясе нет опасных элементов – но как минимум один там точно был. Гормон, запускающий сверхэволюцию!

    Привет, Вторая Венерианская Экспедиция! Мы знаем, что у вас тоже проблемы – вы потеряли человека из-за смертельной плесени, и большинство из вас больны. Но мы справимся, обе наши экспедиции. Настоящую экспедицию ничем не сломить!

    Сто шестьдесят седьмой день.

    Дела идут не слишком хорошо. Чтобы яснее объяснить наше положение: гормон ускоренной эволюции действует и на нас!

    Суинертон принес оленье мясо месяц назад. Карсен приготовила из него сочные стейки, и мы все знатно наелись. Мясо было пикантным, нежным и невероятно вкусным.

    «Отлично, – сказал тогда капитан Этвелл, насколько я помню. – Нет ничего лучше свежей горячей еды в холодном климате. Это поддержит наши силы».

    Первые признаки появились уже через неделю. Маркерс неуклюже возился с винтами настройки своего телескопа и жаловался, что его пальцы «словно стали толще». Тарней, наш корабельный парикмахер, заметил, что на этот раз нам всем как-то подозрительно быстро понадобилась стрижка. Когда он принимался за работу, наши волосы оказывались настолько жесткими, что тупили его ножницы.

    Мелочи – но их становилось все больше, и они складывались в зловещую картину.

    По-настоящему мы заподозрили беду лишь тогда, когда ногти на руках и ногах начали утолщаться и твердеть. Этвелл обеспокоенно попросил Парлетти, нашего врача, объяснить происходящее.

    – Акромегалия, – неуверенно предположил Парлетти. – Увеличение черт лица и суставов. Но почему она поразила всех нас одновременно? Это явное нарушение работы желез внутренней секреции.

    – Наша еда, – вмешался Линг. – Мы все едим одно и то же.

    – Еда!

    Именно в этот момент Суинертона осенило и он взволнованно продолжил:

    – Подавление деятельности желез гормоном из мяса этих оленей. Поразительно! В ганимедской плоти содержится гормон, ускоряющий обмен веществ и приспосабливающий организм к холоду. Он пытается адаптировать кожные покровы к окружающей среде. Поразительно!

    – Говорите яснее, – потребовал от него Этвелл. – Что с нами происходит?

    – Наши волосы утолщаются, чтобы защитить нас от холода, – продолжил Суинертон. – Наши ногти пытаются превратиться… ну, в своего рода копыта!

    У нас перехватило дыхание.

    – Не паникуйте, – попытался успокоить нас Суинертон. – Действие гормона скоро сойдет на нет. Разумеется, ганимедского мяса мы больше есть не будем, иначе процесс продолжится. Мы просто временно побыли подопытными кроликами для нового, поразительного гормона, о существовании которого я и помыслить не мог!

    Однако неделю спустя Суинертон и сам не на шутку разволновался. Мы выбросили оленье мясо, но процесс и не думал останавливаться. Наши губы начали утолщаться, а веки заплыли жировой тканью. Нам приходилось стричь ногти и волосы ежедневно. Волосы на руках и ногах тоже стали расти, превращаясь в лёгкий мех.

    – Это не гормон, Суинертон, – сказал однажды фон Целл, опираясь на свои химические знания. – Это фермент. А фермент самовоспроизводится в кровотоке, тогда как гормон постепенно выводился бы из организма!

    Суинертон мрачно кивнул в знак согласия. Остальные не поняли, о чем речь, и он объяснил:

    – Наши обычные железы выделяют гормоны в кровь. Их приходится постоянно вырабатывать заново, чтобы поддерживать обмен веществ. Но жизнь на Ганимеде основана на принципе ферментов. Фермент производится прямо в кровотоке. Стоит процессу начаться – и он поддерживает сам себя. Это похоже на микробы болезни: сначала они закрепляются в организме, а затем набирают силу. Вся ганимедская жизнь пропитана этой «болезнью» сверхэволюции!

    Он продолжил с мрачной торжественностью:

    – Назначение этого фермента – приспосабливать обмен веществ к условиям Ганимеда. Не вообще к каким угодно условиям, а именно к ганимедской среде. Поэтому, хотя мы в основном живем практически в земных условиях – в наших отапливаемых помещениях, – фермент все равно продолжает перестраивать нас под Ганимед.

    – Единожды проникнув внутрь, он действует, как яд или болезнь, идущая своим ходом – неумолимо, неотвратимо!

    Не знаю толком, как продолжать.

    Месяц назад нас поразил этот недуг. Сегодня, если бы вы нас увидели, вы, скорее всего, отвернулись бы в ужасе. Волосы на наших головах превратились в жесткую, густую свалявшуюся копну, которая все время лезет в глаза.

    Наши глаза – лишь узкие щели между опухших век. Губы утолщились и мешают говорить. Пальцы рук стали такими толстыми, что мы едва можем ими пошевелить. Ногти на ногах превращаются в роговые пластины и разрастаются, покрывая пальцы. Тело заросло нежным пушком, и он постепенно густеет.

    Да, это кошмарно. И, полагаю, в это трудно поверить. Но ведь бывали же случаи на Земле, когда люди внезапно набирали вес и меняли облик всего за какой-то месяц. Ткани нашего тела просто перераспределяются.

    Всё сводится к метаболизму, запущенному адским ферментом сверхэволюции.

    Во что мы превратимся?

    Как говорит Суинертон, наши тела волей-неволей приспосабливаются к окружающей среде. Наша кожа утолщается, обрастает мехом, готовясь бросить вызов стихиям. Если это продолжится, мы будем выглядеть ещё более дико, чем любые первобытные люди из прошлого Земли. Карсен больше не фотографирует нас и не смотрится в карманное зеркальце.

    Возможно, вы недоумеваете: почему, едва появились первые признаки этого кошмара, мы немедленно не стартовали к Земле? Суинертон и фон Целл в один голос сказали «нет». Мы продолжали бы меняться на протяжении всего трехмесячного космического перелета и к концу пути превратились бы в настоящих чудовищ.

    Вместо слова «меняемся» Суинертон использовал слово «мутируем». Он прикусил язык, осознав оговорку, но мы заставили его объяснить.

    – Мы именно что мутируем, – сказал он. – Эволюционируем во что-то другое. Все эти существа на Ганимеде понемногу меняются каждый день. Человеческие существа тоже меняются от поколения к поколению, совершенно незаметно. Здесь же, на Ганимеде, эволюция работает непрерывно – каждый час и каждую секунду!

    – Может быть, земные врачи смогут нам помочь, – предположил Парлетти. – Возможно, у них есть лекарство от нашей напасти.

    – На любой яд, – отрезал Суинертон, – есть противоядие. И это противоядие находится здесь, на Ганимеде, а не на Земле. Это наша единственная надежда.

    Короче говоря, мы застряли на Ганимеде!

    Если этот эволюционный процесс не остановить, мы в итоге окончательно превратимся в ганимедские формы жизни и никогда больше не сможем вернуться на Землю!

    Что ж, такова ситуация на данный момент.

    Привет, Вторая Меркурианская Экспедиция! Жаль слышать о ваших неприятностях – металлический град вывел из строя троих человек, сильно их покалечив.

    Похоже, в это самое время планеты так и норовят показать свой скверный характер всем земным экспедициям без исключения.

  

  
    ГЛАВА VII. Наперегонки с мутациями

    Сто шестьдесят девятый день.

    Мы ищем противоядие уже три недели. Суинертон вместе с несколькими помощниками расставляет ловушки и ловит живьем мелких животных самых разных видов. Теперь Суинертон изучает под микроскопом их кровь, пытаясь найти ключ к ферменту и возможному противоядию.

    Одно из существ, как ни парадоксально, помогло поднять нам настроение. Это что-то вроде обезьянки, но с рожками и копытцами на задних конечностях, хотя передние лапы у нее совершенно обезьяньи. Шумное, ловкое, сообразительное создание, что беспрестанно прыгает вокруг и забавляет нас. Мы взяли ее к себе в качестве домашнего питомца. Карсен назвала его Чертёнком из-за рожек.

    Результатов пока нет, хотя Суинертон, фон Целл и Парлетти часами просиживают над своими культурами и растворами. Остальные из нас, далекие от всех этих лабораторных пробирок, ничем не могут помочь – нам остается лишь беспомощно топтаться рядом и ждать.

    И все же, несмотря на наше отчаянное положение, нас воодушевляет понимание того, каким священным местом – или областью пространства – является система Юпитера. Это заставляет забыть о собственных бедах.

    Во-первых, Галилей. В 1610 году, впервые направив телескоп на Юпитер и увидев четыре его крупнейших спутника, Галилей неопровержимо доказал справедливость коперниковской теории орбит и тем самым положил начало современной астрономии.

    Во-вторых, в 1675 году Рёмер впервые измерил скорость света, на что его натолкнуло наблюдение за затмениями спутников Юпитера: они запаздывали на целую тысячу секунд, если смотреть на них с противоположных сторон земной орбиты. Иными словами, он проводил наблюдения с интервалом в шесть месяцев.

    Следовательно, поскольку диаметр земной орбиты составляет приблизительно 186 миллионов миль, свет проходил это расстояние за тысячу секунд. Простым делением была вычислена скорость света – она составила 186 тысяч миль в секунду.

    В-третьих, Юпитер – самая большая планета, он крупнее всех остальных планет, вместе взятых.

    В-четвертых, у Юпитера больше всего спутников, на несколько больше, чем у его ближайшего конкурента – Сатурна.

    В-пятых, Юпитер обладает крупнейшим спутником Солнечной системы. Он по размерам превосходит планету Меркурий. Это Ганимед.

    В-шестых, самый близкий к Юпитеру спутник – быстрейший из всех известных: он совершает оборот за двенадцать часов, а его орбитальная скорость составляет тысячу миль в минуту.

    В-седьмых, Юпитер вращается быстрее любой другой планеты, а потому имеет самый короткий день – десять часов – и самую высокую скорость на экваторе, 28 000 миль в час. (Для сравнения, у Земли – всего тысяча миль в час).

    В-восьмых, Юпитер владеет целым семейством комет – числом около пятидесяти, – которые достигают Юпитера, не могут пройти дальше и потому снова отклоняются к Солнцу, курсируя между этими двумя телами. У Сатурна и всех внешних планет, вместе взятых, под контролем находится меньше половины этого числа комет. Кроме того, многочисленные метеорные потоки испытывают на себе влияние Юпитера.

    В-девятых, Юпитер уникален тем, что в его орбите находятся троянские астероиды, вырванные им из общего пояса астероидов. Они находятся достаточно далеко от Юпитера, чтобы не стать его спутниками, но все равно вынуждены из века в век следовать за Юпитером.

    В-десятых, наша экспедиция обнаружила у Юпитера «внука» – спутник, вращающийся вокруг Ганимеда.

    Таким образом, по этим десяти параметрам Юпитер, безусловно, является самой выдающейся планетой Солнечной системы.

    Сегодня мы стали свидетелями уникального небесного явления. Его подарил нам крошечный спутник Ганимеда. Мы зовем его Купидоном, потому что он так и снует по переполненному юпитерианскому небу, преследуя и обгоняя другие небесные тела, словно затевая между ними любовные игры.

    Купидон обращается куда быстрее, чем вращается Ганимед вокруг своей оси, поэтому он движется с запада на восток, подобно Фобосу над Марсом. Таким образом, за сутки он проходит мимо всех остальных спутников, Юпитера и Солнца.

    Сегодня утром, благодаря удачному расположению орбит, он в одиночку устроил целых пять затмений! Он затмил Европу, Ио, две внешние луны и Солнце. Затем, для полноты картины, он прошел черным диском по лику Юпитера.

    Но самое удивительное не это. Он умудрился затмить Ио как раз в тот момент, когда сама Ио затмевала Седьмую Луну. Представьте, как у нас глаза лезли на лоб, когда Ио догнала более далекую луну, прошла перед ней – и тут же пронесся Купидон, затмив их обеих. Иными словами, случилось тройное затмение!

    – Или, если уж продолжать мифологический ряд, – довольно поэтично заметил Линг, – Купидон загнал Ио в объятия Седьмой Луны, а затем, из простого чувства приличия, скрыл их союз от наших глаз!

    Но вот чего нам по-настоящему не хватает, так это солнечного затмения с короной. Четырнадцать лун затмевают для нас Солнце с монотонной регулярностью. Но большинство из них слишком велики и скрывают его полностью. Остальные же слишком малы и заслоняют лишь половину диска или ещё меньше. Так что нам не дано увидеть, как расцветает изящная солнечная корона.

    Это поистине был один шанс на тысячу, что земная Луна окажется как раз нужного размера и на нужном расстоянии, чтобы идеально точно закрывать Солнце во время затмений на Земле. Юпитер с его четырнадцатью лунами каждый раз бьет мимо цели. Впрочем, Маркерс утверждает, что если бы мы перелетали с одного спутника на другой, то в конце концов наткнулись бы на такую уникальную конфигурацию.

    Чертёнок, наш ганимедский талисман с рожками и телом обезьяны, сегодня тоже немного мутировал – словно за компанию с нами. Его рога слегка раздвоились на концах, отчего он стал ещё комичнее. А его мех стал гуще – и всё это лишь потому, что фермент мутации постоянно работает в его организме.

    Это так наглядно – и невыносимо – иллюстрирует то, что происходит с нами. Ведь фермент твердо вознамерился взять наши мягкие, лишенные волос тела и подготовить их для условий здешней сверхзимы. Теперь нас можно описать только одним выражением – косматые твари.

    Мы не теряем надежды. Суинертон признает, что результатов пока нет, но, по крайней мере, он получил концентрат фермента. Правда, он пока не совсем понимает, что с ним делать.

    Сто семьдесят первый день.

    Хэллоуэй помог нам хоть немного отвлечься от наших проблем. Стоит только дать повод – и он тут же пускается в рассуждения о пирамидах. Его отец, оставшийся на Земле, по крупицам воссоздал некоторые данные об Эпохе марсиан, изучая старинные записи из подземных хранилищ.

    Примерно семьдесят-восемьдесят тысяч лет назад марсиане освоили межпланетные перелеты. Они посещали Землю еще десять тысяч лет назад. Они воздвигли свои вечные пирамиды на Меркурии, Венере, Земле и здесь, на Каллисто – а возможно, и на самом Юпитере.

    Но зачем? В этом месте Хэллоуэй всегда качает головой, отказываясь делиться своими догадками.

    – Это связано с астероидами, – повторяет он без лишних подробностей. – Мы с отцом уверены в этом. Но мы не станем строить диких предположений, пока не получим доказательств. Дайте мне исследовать хотя бы одну местную пирамиду, и я найду доказательство. Черт, как бы мне хотелось, чтобы прямо здесь, на Ганимеде, была хоть одна пирамида!

    – Может быть, марсиане не построили здесь ничего, – мрачно вставил Тарней, – из-за угрозы сверхэволюции. Может быть, она содержится в самом воздухе, которым мы дышим. Может быть, мы были обречены в тот самый момент, когда ступили сюда. Может быть…

    – Тарней! – тихо произнес капитан Этвелл, и Тарней, сглотнув, умолк.

    Мы не виним его за то, что он слегка сорвался и заговорил так, будто вот-вот впадет в истерику. Мы все порой чувствуем себя так, будто… Нет, не волнуйся, Земля. Наши тела, возможно, и приобретают всё более дикий вид, но разум остается прежним – мы искренне на это надеемся!

    Привет космической станции «Тихо» на Луне! Маркерс передает благодарность за подтверждение открытия двух новых лун Юпитера. Очевидно, у вас отличные условия для наблюдений, поскольку обсерватория Паломар на Земле их еще не обнаружила.

    Время идет.

    Чертёнок сегодня не просто развлек нас. Он нас поразил. Или, по крайней мере, Суинертона. Этим утром Суинертон с любопытством разглядывал его, а затем спросил, заметили ли мы что-нибудь. Мы покачали головами.

    – Чертёнок точно такой же, как вчера, – сказал фон Целл.

    – Вот именно! – выкрикнул Суинертон, насколько ему позволяли толстые, оплывшие губы. – Он перестал мутировать! Зачатки рогов, появившиеся два дня назад, перестали расти. Что остановило этот процесс? Возможно, это и есть наш ответ!

    Мы заговорили все разом. Карсен оборвала общий гомон. Чертёнок, казалось, привязался к ней сильнее, чем к кому-либо из нас, и почти всё время проводил рядом с ней.

    – Я вспомнила, как вчера заходила в лабораторию за своей солонкой, – сказала она. – Фон Целл одолжил ее – полагаю, использовал хлорид натрия для своих растворов. Чертёнок пошел за мной. Я забыла о нем, пока не вернулась на кухню. Когда я резко окликнула его, он выбежал оттуда. И он что-то жевал или облизывался. Должно быть, он попробовал какой-то из реагентов!

    – Какой из реагентов? – требовательно спросил Суинертон. – Я и подумать не мог, что какой-то земной реагент способен помочь. Но случай с Чертёнком подсказывает, что один из них работает. Какой именно реагент?

    Карсен только покачала головой – она не видела Чертёнка, пока тот не выбежал к ней. Взволнованный Суинертон первым бросился в жилой отсек, переоборудованный под «лабораторию». Работая в отчаянной спешке, он, фон Целл и Парлетти вскоре завалили всё вокруг химикатами.

    – Чертёнок попробовал что-то из этого, – чуть не простонал Суинертон. – Но мы не знаем, что именно!

    Один из этих реагентов – наше противоядие. Но какой именно из сотен? Наше химическое оборудование на усовершенствованном и более вместительном корабле этой экспедиции довольно объёмное. Как нам это выяснить?

    Казалось бы, всё просто: смешивать каждый реактив с концентратом фермента, пока один из них не даст реакцию. Но каждый тест требует двенадцати часов для получения стопроцентно достоверных результатов. Теперь время – наш главный враг. Суинертон с помощниками тестируют по дюжине образцов за раз. Мы надеемся, что они наткнутся на нужный состав прежде… ну, прежде чем станет слишком поздно.

    Понимаете, их пальцы стали непослушными, неуклюжими. Мы то и дело роняем пробирки. Наш запас времени, вероятно, составляет неделю. Потом, когда руки превратятся в бесполезные обрубки, мы станем совершенно беспомощны.

    Я стучу по этим клавишам большими пальцами. Остальные пальцы наполовину парализованы. По неумолимым законам эволюции, спрессованным в часы вместо эпох, мы превращаемся в диких животных.

    Иронично, не правда ли? Наше спасение находится непосредственно в наших руках – если бы только они оставались руками.

    Сто семьдесят третий день.

    Чтобы немного успокоить наши нервы, капитан Этвелл вчера велел завести пластинки с земной музыкой. Они звучали божественно. Было видно, что Карсен вот-вот сорвется и разрыдается, но, бросив взгляд на остальных, она сдержалась и взяла себя в руки.

    Возможно, Этвелл испытывал нас. Во всяком случае, он сказал:

    – Выше нос! Мы выберемся из этой передряги, как выбирались из самых опасных переделок на Марсе, Венере и Меркурии. И помните – мы ещё вернёмся с «Тайной пирамид»!

    Эта мысль по-прежнему придавала нам сил. Улыбаясь, Карсен испекла кофейный кекс, и, пока мы его ели, никто ни разу не спросил Суинертона, как продвигаются дела. Мы шутили, смеялись и пели.

    Тарнею пришла в голову идея.

    – Леди и джентльмены! – пропищал он, подпрыгивая на месте. – Глядите, перед вами Дикарь с Борнео! Всего за десять центов!

    А снаружи, точно огромный немигающий глаз, сиял Юпитер. Он словно наблюдал за крошечными существами из другого мира, осмелившимися вторгнуться в подвластные ему чертоги.

    Сегодня результатов по-прежнему нет.

    Однако Суинертон утверждает, что мы побеждаем в гонке со временем. Половина реагентов уже проверена. С оставшейся половиной будет покончено за три дня.

    Это ободряющая новость, но напряжение даёт о себе знать. Тем не менее у нас все еще хватило духу заключить пари о том, какой именно реагент окажется спасительным. Мы устроили тотализатор, разделив оставшиеся химикаты на десять групп и распределив их между собой. Кто станет победителем? Приз – привилегия первым сообщить Земле «Тайну пирамид», когда она будет раскрыта. Немалая честь!

  

  
    ГЛАВА VIII. Пленники Ганимеда

    Сто семьдесят пятый день.

    Суинертон, Парлетти и фон Целл стремительно сокращают список реагентов. По иронии судьбы, нужное вещество, похоже, окажется в числе самых последних образцов. Тарней говорит, что если оно окажется самым последним, он больше никогда в жизни не поверит в закон вероятностей.

    Чертёнок окончательно перестал мутировать. Сегодня отпали зачатки раздвоенных рожек, и он вернулся к тому виду, в котором мы его нашли. Каким бы ни был этот реагент, он определенно уложил фермент мутации на обе лопатки.

    Хэллоуэй, уже строя планы на будущее, пытается уговорить капитана Этвелла разрешить ему отправиться на Каллисто на спасательной шлюпке.

    – Дайте мне провести один день у той пирамиды на Каллисто, – заявляет Хэллоуэй, – и я дам вам ответ на марсианскую загадку!

    Как же мы будем горды, когда этот день настанет. Поиски, начавшиеся на Марсе и продолжившиеся на Венере и Меркурии, увенчаются успехом на Юпитере.

    Время неумолимо движется вперед.

    К сегодняшнему дню список реагентов сократился до десяти. Их добавили в ферментную культуру. Завтра мы узнаем, какой из них станет нашим спасением.

    Сегодня Чертёнок снова набедокурил. Совсем как земная обезьянка, он сует свои лапы решительно во всё. Он нашел тлеющую трубку Маркерса, затянулся ею, а затем рассыпал горящие угли в платяном шкафу, где прятался. Мы вовремя почувствовали запах дыма и, к счастью, потушили пламя прежде, чем оно успело причинить серьезный ущерб.

    – Ничего страшного, Чертёнок, – сказал Тарней, обнаружив, что одна из его рубашек безнадежно испорчена. – Ты дал нам зацепку для поиска реагента. Так что от тебя всё же больше пользы, чем вреда.

    Все мы были настроены благодушно и лишь посмеялись над случившимся. Завтра нашим мучениям придет конец – ну или сразу после того, как антидот выведет ядовитый фермент из нашей крови.

    Мои отчёты становятся короче, поскольку мне всё труднее работать с клавишами.

    Сто семьдесят седьмой день.

    Плохие новости, Земля! Точнее, сразу две ужасные новости.

    Итак, сегодня утром Чертёнок устроил более серьёзную проделку. Он забрался в аппаратуру в рубке управления и каким-то образом закоротил электрическую систему. Тарней считает, что он, должно быть, быстро переключил несколько тумблеров подряд.

    Мы услышали шипение раскалившихся проводов, за которым последовала серия взрывов. Чертёнок в испуге выскочил оттуда и прижался к ногам Карсен. Мы ворвались внутрь и обнаружили, что помещение заполнено дымом и запахом озона.

    Тарней быстро вырвал главный силовой кабель, чтобы предотвратить новые короткие замыкания. Когда воздух очистился, он открутил панели и заглянул за них, чтобы осмотреть проводку. Все превратилось в сплошной оплавленный ком! Хуже того, треснула основная батарея аккумуляторов, и весь электролит вытек. Сила взрыва расколола напольную плиту, и драгоценные соли свинца ушли через трещину в вакуумное пространство у самой обшивки корабля.

    Когда капитану Этвеллу доложили об ущербе, он развернулся и решительно зашагал к Чертёнку.

    – Нет, капитан! – с жалостью воскликнула Карсен. – Чертёнок не понимал, что делает. И вообще, помните, он ведь спас нас от фермента…

    – Спас ли? – Из лаборатории как раз медленно вышел Суинертон, а за ним Парлетти и фон Целл. Их лица были бледными и растерянными. – Мы проверили последний реагент, – прохрипел Суинертон. – Ни один не сработал.

    Это страшный удар.

    Мы совершенно сбиты с толку – и потеряли всякую надежду. Реагент, каким бы он ни был, подействовал на Чертёнка. Но, очевидно, он не работает с человеческой кровью.

    Нашим последним выходом было бы попытаться вернуться обратно на Землю. Но теперь мы не можем. Тарней говорит, что ремонт займёт дни, а то и недели. А наши руки – наши огромные, распухшие руки…

    Чертёнок мёртв. Этвелл застрелил его и выбросил тело наружу. Не из бессмысленной мести глупому зверьку, как он сказал, а чтобы Чертёнок не натворил ещё большей беды.

    Большей беды! Разве может случиться что-то хуже?

    Сто семьдесят девятый день.

    Мы спасены! По крайней мере, от угрозы мутации.

    Вчера утром Суинертон вышел из оцепенения и принялся разглядывать нас одного за другим, точно образцы под микроскопом. Мы подумали, что он сошел с ума. И уверились в этом еще больше, когда он издал радостный вопль.

    – Вы все не меняетесь уже пять дней! – объявил он нам. – Никаких изменений! Ни волосы не выросли, ни ногти. Пять дней назад мы перестали мутировать!

    Мы едва осмеливались ему верить. Но, поразмыслив, поняли, что он прав. Никто из нас не мог припомнить, чтобы ногти или волосы продолжали расти с прежней жуткой скоростью.

    Что же это было – божественное провидение?

    У Суинертона нашлось объяснение.

    – Пять дней назад мы ели кофейный кекс, испечённый Карсен. Для выпечки используются дрожжи. А дрожжи – это тоже фермент. Старый добрый земной фермент, убивший внутри нас фермент мутации!

    Тогда всё прояснилось. Чертёнок, крутившийся на кухне, наелся дрожжей еще до того, как залез в лабораторию. И когда он выбежал на зов Карсен, он все еще дожевывал их, а вовсе не какой-то реагент! Карсен спасла нас по чистой случайности, просто накормив кофейным кексом!

    Капитан Этвелл протянул ей руку.

    – Карсен… – начал он.

    Но она отвернулась, приглушенно всхлипнув. Больше месяца она мужественно держалась перед лицом ужасной судьбы. А теперь не выдержала. И мы знали почему. Она искренне любила маленького Чертёнка.

    Сегодня у меня новости получше.

    Появились первые признаки избавления от мутации. Ногти крошатся на кончиках. Суинертон говорит, что через неделю мы придем в норму. На всякий случай он решил скормить нам все оставшиеся в кладовой дрожжи.

    Но теперь перед нами встала другая проблема.

    Тарней говорит, что сам по себе ремонт его не пугает. Проблема – в утраченных металлах. Во время короткого замыкания расплавилось много фунтов медной проводки. Из аккумуляторного блока вытекло двести фунтов свинцового раствора. Запасов меди и свинца для замены у нас нет. Корабль же в основном сделан из стали и алюминия.

    И Парлетти напомнил нам, что на Ганимеде нет месторождений тяжёлых металлов – ни свинца, ни меди! Где мы их возьмём?

    Хэллоуэй предложил отправиться на спасательной шлюпке к Каллисто, чтобы отыскать там металлические руды. Капитан Этвелл пока размышляет над этим. На Каллисто, к тому же, есть пирамида. Мы все еще надеемся разгадать эту тайну.

    Тарнею нужны мои радиобатареи для сварочных работ. Возобновлю передачи, когда позволят обстоятельства, а это может произойти через несколько недель или месяцев.

  

  
    ГЛАВА IX. В поисках руды

    Привет тебе, Земля!

    После трёхмесячного перерыва Юпитерианская Экспедиция Номер Один выходит на связь по эфирному радио. У аппарата Гиллуэй. Двести семидесятый день с момента отлёта с Земли.

    Сегодня исполнилось ровно шесть месяцев с тех пор, как мы находимся на Ганимеде, – предельный срок, установленный для нашего отбытия. Нам необходимо улететь как можно скорее, иначе нас не спасёт даже строжайшее нормирование продовольствия.

    Юпитер смещается по своей орбите в сторону афелия. Из-за ее колоссальных размеров расстояние от планеты до Солнца варьируется в пределах сорока двух миллионов миль. Если мы упустим нынешнюю возможность отправиться обратно к Земле – которая сейчас как раз обходит Солнце и вновь выходит на сторону Юпитера, – то к нашему пути прибавится ещё двести миллионов миль, если учитывать и движение Земли по орбите. А это означает лишние два месяца полёта. Запасов пищи на два дополнительных месяца у нас нет.

    Экспедицию к Юпитеру пришлось планировать тщательнее всех предыдущих. Из-за огромного количества топлива, необходимого для дальнего перелёта, пришлось сократить запасы провизии. Мы стартовали с Земли через четверть года после противостояния, чтобы Земля успела раньше обогнуть Солнце и снова оказаться по одну сторону с Юпитером. Весь график был рассчитан на двенадцать земных месяцев – шесть в пути и шесть у Юпитера.

    Теперь наши шесть месяцев здесь завершились – но мы не можем вернуться. Наш двигатель вышел из строя. Три месяца назад я сообщал о серьёзной аварии. Ганимедская обезьянка, Чертёнок, замкнула накоротко электрическую систему. Не нужно объяснять, насколько сложной и жизненно важной является система зажигания ракетного двигателя. По сорок пять свечей для воспламенения в каждой ракетной дюзе, а дюз здесь семьдесят две. Всё это обслуживает сложнейшая сеть проводов. Большая их часть оплавилась. Хуже того – треснули питающие аккумуляторы, и электролит вытек. Свинцовые пластины раскрошились и вытекли вместе с жидкостью.

    Ремонт предстоял непростой. Но дело было не только в ремонте. Металлы были потеряны безвозвратно. Медные провода оплавились, а свинцовый электролит утек в вакуумный зазор между обшивками корпуса, откуда мы не можем его собрать, не разобрав корабль буквально по винтику, балка за балкой.

    В пересчёте на металл мы потеряли пятьдесят фунтов меди и двести фунтов свинца.

    Что касается нас самих – коротко говоря, физически мы все здоровы. Линг слег с тяжелым бронхитом, поскольку его организм, из-за расовых особенностей, хуже остальных приспособлен к арктическому климату. Но Парлетти поставил его на ноги. Наш моральный дух… что ж, поломку двигателя мы перенесли стойко. Но нас огорчает то, что мы не можем разгадать «Тайну пирамид».

    Мы надеемся, что скоро починим двигатель. Но капитан Этвелл непреклонен: он заявляет, что после этого мы обязаны будем немедленно улететь. Никаких дальнейших поисков пирамид здесь не будет.

    Тарней, главный инженер, предоставил свой отчет после тщательного осмотра повреждений. У него оказалось достаточно запасных соединительных шин для половины электромонтажных работ, и ему требовалось еще 25 фунтов меди – или ее заменитель.

    Парлетти нашел заменитель. Всего в тридцати милях от лагеря он обнаружил богатое месторождение бериллиевой руды. К нашему счастью, руда оказалась высокосортной. Тарней и Линг соорудили электролитическую ванну, подключив её к батареям моей радиостанции. Бериллий оседал в виде порошка. Затем с помощью самодельной электрической дуги этот порошок переплавили, а получившийся металл вытянули в проволоку. Таким образом, проблема была решена, ведь бериллий – хороший проводник электричества, не уступающий меди и серебру.

    Рассказывать об этом легко. Но на это ушло шесть недель труда, планирования и бессонных ночей, проведённых в размышлениях.

    Таким образом, проводка электросистемы была полностью восстановлена. С батареями все оказалось куда сложнее. Как Парлетти сообщил ещё в самом начале, на Ганимеде нет месторождений тяжёлых металлов. Где же нам было взять свинец?

    Капитан Этвелл впервые использовал спасательную шлюпку по её прямому назначению. Вместе с Парлетти они облетели почти весь этот маленький зимний мир, то и дело останавливаясь для анализа руд. Но отчёты Парлетти неизменно были одинаковыми: магний, бериллий, кальций, алюминий – сколько угодно. А свинца, цинка, серебра, золота, ртути – лишь ничтожные следы. Содержание химических элементов, чей атомный вес превышает атомный вес железа, ничтожно.

    – Что ж, – пожал плечами капитан Этвелл, – на Ганимеде свинца нам не добыть. С этим всё ясно. Но мы можем отправиться за ним на Каллисто, Ио или Европу. Слава богу, у нас есть спасательная шлюпка!

    Подождите-ка минутку.

    Внимание, обсерватория Тихо и все телескопы Земли! Маркерс только что заметил новую комету, обогнувшую Юпитер и теперь направляющуюся к Солнцу. Ищите её на пять градусов южнее Юпитера, в созвездии Тельца. Это одна из тех пятидесяти с лишним короткопериодических комет, для чьих эллиптических орбит Солнце и Юпитер служат фокусами.

    Двести семьдесят второй день.

    Спасательная шлюпка совершила короткий рейс на Каллисто – следующий от Юпитера внешний спутник. Всего пятьсот три тысячи миль. Через неделю она вернулась. Этвелл и Парлетти с разочарованием сообщили, что тяжёлых металлов там тоже нет. Каллисто, как и Ганимед, состоит в основном из лёгких элементов.

    – Ну что ж, остаются ещё Ио, Европа и остальные десять лун, – сказал Этвелл, стараясь приободриться. – Мы проверим их все.

    Парлетти покачал головой. Он заговорил неохотно, понимая, что его слова окончательно лишат нас присутствия духа.

    – Боюсь, это бесполезно, капитан. По всей видимости, тяжелые металлы в системе Юпитера вообще огромная редкость. Средняя плотность самого Юпитера и его сателлитов всего в одну и одну треть раза превышает плотность воды. Это значит, что основная масса их вещества состоит из легких элементов. Возможно, их ядра и плотные, но они погребены под милями легкой материи.

    – И это полностью согласуется с общепринятой теорией. Когда пролетавшая мимо звезда вызвала извержение расплавленных сгустков из Солнца, более легкие из них были отброшены дальше всего. Речь идет о плотности вещества, а не об общем весе. Гравитационные силы действуют по законам плотности – массы на единицу объема. Эти сгустки с низкой плотностью и стали планетами Юпитер, Сатурн, Уран, Нептун и Плутон. Более плотные улетели не так далеко. Остыв, они превратились в Меркурий, Венеру, Землю и Марс.

    Вы можете догадаться, что произошло дальше. Этвелл предпринял экспедицию на Ио и Европу. Но и там тяжелых металлов не обнаружилось. Парлетти был прав.

    С этого момента мы поняли, что наше положение действительно серьезно. С этого момента мы окончательно осознали всю тяжесть нашего положения. Во всей системе Юпитера – на одной исполинской планете и четырнадцати спутниках – судя по всему, не было ни единого месторождения свинцовой руды!

    К слову, Хэллоуэй так сильно умолял взять его в полет на Каллисто, где на фотоснимках ранее проступили контуры пирамиды. Если не ради спасения корабля, то хотя бы ради того, чтобы разгадать марсианскую тайну. Хэллоуэй с жадностью принялся за изучение каллистианской пирамиды – но лишь для того, чтобы убедиться в ее полной бесполезности для своих поисков. На ней не было никаких надписей. Даже верхушка осталась недостроенной.

    – Марсиане возвели ее почти целиком, а затем по какой-то причине забросили, – бормотал он. – Какое дьявольское невезение!

    Он уговорил взять его и на Ио, и на Европу, но за всё время полётов над этими спутниками в поисках свинцовой руды не удалось заметить ни одной пирамиды.

    Нам кажется, что судьба обошлась с нами вдвойне жестоко. Разгадка тайны пирамид стала навязчивой идеей для каждого из нас, а не только для Хэллоуэя. Мы бы почти с радостью приняли здесь смерть, если бы перед самым финалом успели передать по радио на Землю сенсационное сообщение: «Внимание, Земля! Пирамиды были воздвигнуты древними марсианами для того, чтобы…»

    Месяц назад экспедиции на спасательной шлюпке уничтожили нашу последнюю надежду найти свинцовую руду. После этого какое-то время мы жили, ели и спали чисто механически, проклиная богов этой жестокой Вселенной.

    Описывая эти невзгоды, я поймал себя на мысли, что совсем забыл упомянуть проклятие ускоренной эволюции, которое к настоящему моменту полностью отступило. Дрожжи сработали безупречно, уничтожив фермент мутации в нашей крови. Клин клином вышибают, ведь дрожжи – это тоже фермент.

    Суинертон объяснил это так: дрожжи – сугубо земной фермент. Фермент мутации – исключительно ганимедский. Они столь же несовместимы, как лейкоциты в крови и болезнетворные микробы. Дрожжи подействовали подобно лейкоцитам, попросту сожрав фермент мутации.

    Возвращение к норме произошло поразительно быстро. Наши длинные жёсткие волосы выпадали клочьями. Ногти на ногах крошились и отпадали. Пальцы вновь обрели гибкость. Пушистый мех на теле быстро линял. Опухшие губы уменьшались. Из заросших шерстью полузверей мы всего за одну неделю снова превратились в обычных людей.

    Однажды Карсен осмелилась взглянуть в своё ручное зеркальце. Она вскрикнула от радости, внезапно расплакалась, потом вытерла глаза и пошла готовить еду. Мы, мужчины, не кричали от восторга и не плакали, но чувствовали то же самое. Карсен снова достала свою миниатюрную камеру и начала снимать нас за повседневной работой. Кошмар наконец закончился.

    По крайней мере, этот кошмар. Мы спасены от превращения в ганимедские формы жизни. Но что спасёт нас от превращения в ганимедские формы смерти? Этого мы пока не знаем.

    Вас, вероятно, заинтересует мой последний отчёт.

    Маркерс расшифровал часть фотоснимков Юпитера, сделанных несколько недель назад.

    С помощью специального фильтра для съемки сквозь красную облачность он и Парлетти сфотографировали истинную поверхность Юпитера сквозь плотную пелену его атмосферы. Огромный «материк» из чего-то похожего на замёрзшую жижу занимает четверть планеты. Этот континент настолько огромен, что даже на скоростном автомобиле его пересечение заняло бы несколько месяцев. Его наибольшая протяженность составляет около 100 000 миль – это четыре длины земного экватора!

    Более того, этот «материк» на Юпитере со всех сторон омывается «океанами» жидкого аммиака и метана. Температура на поверхности составляет по меньшей мере двести градусов ниже нуля{2}. На самом материке возвышаются горы. Судя по их теням, их высота должна достигать девяноста миль. Дюжина Эверестов, поставленных друг на друга, не сравнялась бы по высоте с этой колоссальной горной цепью.

    Но самое любопытное – это Большое Красное Пятно. Оно всё еще на месте, хотя его цвет поблек: из багрово-красного, каким оно было в прошлом веке, оно превратилось в бледно-розовое. По словам Парлетти, Красное Пятно представляет собой гигантский выброс газов из недр этой огромной планеты. Эти испарения поднимаются из провала шириной в десять тысяч миль. Таким образом, вся Земля могла бы провалиться в эту яму, даже не задев её краев.

    Парлетти смело предполагает, что этот провал уходит прямо к центру Юпитера на сорок три тысячи миль вглубь. Если это так, то Землю, Венеру, Меркурий и Марс можно было бы запихнуть туда вместе – и всё равно не заполнить его полностью. Красный газ, бурливший и извергавшийся наружу в прошлом веке, образовал исполинский пузырь протяженностью тридцать тысяч миль в длину и семь тысяч в ширину – это гораздо больше, чем вся площадь земной суши. По каким-то загадочным геологическим причинам красный газ больше не выходит наружу.

    Как бы то ни было, мы воочию видим мир, созданный в гигантском масштабе. Он внушает благоговейный трепет, заставляет нас чувствовать себя ничтожными песчинками, ведь даже наша планета могла бы провалиться в одну из «пор» Юпитера – и этого бы никто не заметил. Если бы вся Земля рухнула в необъятные моря жидких газов, всплеск от её падения два ли поднял бы рябь у берегов этого чудовищного материка.

    Что касается гравитационного поля Юпитера, то, по словам Маркерса, открытый им четырнадцатый спутник находится на расстоянии двадцати девяти миллионов миль от планеты. Таким образом, Юпитер простирает свое влияние в космическом пространстве на дистанцию, превышающую расстояние между Землей и Венерой в момент их противостояния. А значит, окажись Юпитер на орбите Земли, Венера превратилась бы в его луну!

  

  
    ГЛАВА X. Сверхгравитация Юпитера

    Двести семьдесят четвертый день.

    Я упоминал, что в настоящее время у нас снова появилась надежда добыть свинцовую руду. Вот почему. Неделю назад Парлетти буквально потряс нас. Капитан Этвелл только что собрал всех на совещание.

    – Друзья, положение критическое. Наши запасы продовольствия на исходе. Спасательный катер сможет вместить нас всех, но из-за малой мощности его двигателя путь до Земли займет шесть месяцев. Остаток провизии не рассчитан на такой срок. По крайней мере, на десятерых. А питаться ганимедской пищей мы не можем.

    Мы содрогнулись при мысли о том, чтобы есть эту еду, пропитанную странным ферментом сверхэволюции, и опять начать мутировать. Чтобы в итоге прилететь на Землю какими-нибудь жуткими чудовищами.

    – На урезанных рационах до Земли на шлюпке смогут добраться лишь трое. Семерым придется остаться здесь. Кто именно полетит?

    Троим – жизнь, семерым – смерть!

    Первой, что вполне естественно, выбрали Карсен, поскольку она женщина. Капитану Этвеллу, как бы он ни бушевал и ни протестовал, пришлось смириться с тем, что его кандидатура стала второй. Третьим выбрали Хэллоуэя как самого молодого из нас. В любом случае никто не хотел, чтобы Карсен возвращалась на Землю с разбитым сердцем.

    – Вернуться, так и не раскрыв «Тайну пирамид»? – попытался возразить Холлоуэй. – Нет уж! Говорю вам – не полечу.

    Мы понимали, что за этой отговоркой скрывается другое: он просто считал, что кто-то из нас больше достоин жизни.

    Но выбор остался прежним – эти трое. Что ж, Земля, мы окончательно поняли, кем были друг для друга в то мгновение. В рубке воцарилось молчание: трое смотрели на семерых обреченных с выражением щемящей тоски прощания. Из нас семерых трое побывали на Марсе, Венере и Меркурии: Парлетти, Маркерс и я. Странно думать о том, что наши кости в конце концов упокоятся на Ганимеде.

    За окном, словно издеваясь над нами, сиял Юпитер. Парлетти на протяжении всего обсуждения не отрывал от него пристального взгляда.

    – Подождите, – внезапно сказал он. – А вдруг свинцовая руда есть на самом Юпитере!

    – Ты сошёл с ума? – резко бросил Этвелл.

    Парлетти выбежал из помещения и вернулся с фотоотпечатками поверхности Юпитера.

    – Смотрите! Эта гигантская дыра, из которой вырвалось Большое Красное Пятно, исторгла триллионы тонн тяжелых газов. Провал, скорее всего, уходит к самому центру Юпитера. Он похож на действующий кратер. Из кратеров вырываются газы, а вместе с ними – расплавленное вещество из глубин. И это расплавленное вещество должно состоять из тяжелых металлов из самого ядра Юпитера!

    Потрясённое молчание. Лицо Этвелла на мгновение озарилось надеждой – и тут же помрачнело.

    – Ты с ума сошел? – повторил он. – Сила тяжести на поверхности Юпитера в две целых шесть десятых раза выше земной. Шлюпка рухнет туда камнем. И какой человек сможет продержаться там хотя бы час, если его собственный вес составит почти до пятисот фунтов? Это невозможно!

    После этой короткой вспышки надежды наши плечи снова печально опустились.

    – Это невозможно, – повторил капитан Этвелл. – Но… мы попробуем!

    Итак, всю последнюю неделю мы готовились к этой отчаянной последней попытке. После долгих часов расчетов Тарней кивнул:

    – Может сработать. Я могу выжать из двигателя спасательной шлюпки двойную мощность. Это будет почти на грани взрыва, но зато даст экипажу из трех человек шанс на безопасную посадку. Шанс – но не гарантию!

    – Так что мы выберем, друзья? – начал Этвелл. – Трое с гарантией вернутся на Землю, или рискнём спасти всех нас?

    Думаю, Карсен была готова выцарапать ему глаза, если бы он сказал ещё хоть слово.

    Хэллоуэй спросил:

    – Капитан, кто те трое, что полетят на Юпитер?

    Первым, естественно, был выбран Парлетти, поскольку он был ключевым специалистом в поисках руды. Двумя другими стали Суинертон и – снова – Хэллоуэй, как самые молодые и сильные из нас. Им действительно понадобятся все их силы и вся их молодость ради испытания, которому еще не подвергался ни один человек в истории, – ради борьбы с гравитацией, в два с половиной раза превышающей земную.

    Все готово к старту завтра утром.

    Тарней только что закончил настройку двигателя шлюпки, увеличив мощность реактивной тяги вдвое против нормы. Со склада достали три костюма и тщательно проверили их на герметичность. К спинам прикреплены три баллона со сжатым кислородом. Запас еще из шести баллонов упакован в катер вместе с двухнедельным запасом еды и воды.

    Весьма сомнительно, что они смогут продержаться больше недели при этой жуткой гравитации. По правде говоря, мы даже не знаем, выдержат ли они там хотя бы день!

    Но Суинертон уверен, что человеческий организм в экстремальных условиях проявляет себя лучше, чем принято считать. Чтобы подготовиться, эти трое всю последнюю неделю ежедневно тренировались, бегая вокруг лагеря. А это не шутка – в таком разрежённом воздухе задыхаешься даже от обычной ходьбы.

    Вчера они бегали восемь часов подряд и вернулись настолько измотанными, что едва смогли доплестись до коек и мгновенно провалились в сон. Но проснувшись через двенадцать часов, они чувствовали себя в великолепной форме, физически окрепшими и готовыми к самому худшему.

    Бог знает, каким оно будет, это худшее.

    Земля, спасибо за специальную музыкальную программу, посвященную нам прошлым вечером. Мы поймали её чисто, без единой помехи, даже сквозь 400 миллионов миль космоса. Нам особенно понравился тот новый хит, который, как вы говорите, сейчас гремит по всей Земле, – «Блюз пирамид». Это как раз то, чем мы «болеем» вот уже шесть месяцев, с тех пор как обстоятельства помешали нам докопаться до «Тайны пирамид».

    Двести семьдесят шестой день.

    Они улетели!

    Спасательная шлюпка плавно поднялась из лагеря и рванулась в небо. На мгновение она чёрной точкой выделялась на фоне сияющей громады Юпитера, а потом, полыхая ракетами, исчезла в бесконечной дали. Они стартовали десять часов назад. За это время должны были преодолеть 664 000 миль. От них пока нет никаких радиосообщений.

    Внимание! Поступает сообщение…

    Переключаюсь на Парлетти. Он только что вышел на связь. Передаю его слова дословно: «Привет, Ганимед! Мы в десяти тысячах миль над Юпитером, готовимся к посадке. Не выходил на связь раньше, чтобы поберечь заряд батарей – он понадобится нам для работы двигателей. Хочу лишь сказать, что зрелище просто великолепное: Юпитер расстилается во всех направлениях, переливаясь яркими цветами. Мы затормозили почти до полной остановки, вокруг нас уже вьются первые струи его атмосферы.

    Мы ведем разведку атмосферных полос. С такого близкого расстояния все они кажутся штормами, так что мы нырнем прямиком в Красный пояс близ экватора. Он ближе всего к нашей цели.

    Ну что ж, поехали. Это похоже на то, как задерживаешь дыхание и ныряешь в неведомые воды. Конец связи. Возобновим передачу, когда приземлимся.

    Это всё. «Когда приземлимся» – твердо сказал Парлетти. Но мы не хуже него понимали, что за этим «когда» неизбежно кроется негласное «если».

    Что ж, Земля, вместе с этими тремя людьми ушли и все наши надежды.

    Сейчас они пробиваются вниз сквозь бурную атмосферу Юпитера. Борются с гравитацией, вращающей вокруг себя четырнадцать лун, словно камешки. С гравитацией, захватившей пятьдесят блуждающих тел, заставив их двигаться по замкнутым орбитам и превратив в кометы. С гравитацией, удерживающей спутник больше Меркурия. С гравитацией, возмущающей орбиты астероидов, хотя те находятся дальше от Юпитера, чем Земля от Солнца.

    Ждите. Я извещу вас в ту же секунду, как мы снова что-то от них услышим.

    К сожалению, хороших новостей нет. От экспедиции на спасательной шлюпке пока нет никаких сообщений. Ни слова от них со вчерашнего дня – уже восемнадцать часов. Излишне говорить, что мы волнуемся.

    Маркерс всё это время просидел у телескопа, старательно удерживаясь от привычки грызть ногти. Остальным из нас такое спокойствие недоступно. Маркерс обнаружил ещё одну новую комету. Кажется, в семи градусах к востоку от Юпитера. Впрочем, сейчас это совершенно не важно.

    Продолжу позже.

  

  
    ГЛАВА XI. Вызов Юпитеру

    Двести семьдесят восьмой день.

    Пока никаких вестей, Земля. Мы почти утратили надежду. Спасательную шлюпку затянуло вниз сокрушительной гравитацией, её мотало, как пробку, в бурях Юпитера, и она разбилась где-то, найдя себе безымянную могилу. Должно быть, именно это и произошло.

    Капитан Этвелл не теряет надежды. Этим утром он чуть ли не под дулом пистолета заставил нас играть в карты. Прикрикнул, чтобы мы перестали ныть как дети и отвлеклись от дурных мыслей. На какое-то время мы заразились его азартом и переключились на покер. В качестве ставок разделили спутники – по два каждому.

    Одна партия вышла особенно любопытной. Линг и фон Целл в два счета обчистили остальных. Затем фон Целл, собрав фулл-хаус, поставил четыре спутника. Линг поднял ставку на один. Фон Целл выставил оставшиеся четыре. Линг ответил двумя. Когда фон Целл начал возражать, Линг улыбнулся и сказал:

    – Но ведь я ставлю Каллисто. А Каллисто стоит двух других лун, верно?

    Фон Целл согласился, и Линг забрал весь банк с четырьмя валетами.

    Игра на спутники может показаться безумием или нелепостью. Но находиться здесь, зная, что до нас тут не ступала нога человека – это потрясающее чувство. Иногда нам действительно казалось, что мы владеем этими лунами по праву первооткрывателей.

    Как только игра закончилась, мы мгновенно погрузились в прежнее уныние. Даже во взгляде капитана Этвелла теперь сквозила безысходность. Он храбр, как лев. Ужасно видеть, как надежда угасает в его суровом взгляде.

    Да и откуда взяться надежде? Трое отсутствуют уже тридцать шесть часов. Где-то там, на Юпитере, лежат их раздавленные, искалеченные тела…

    Внимание! Поступает сигнал!

    Продолжаем.

    Они благополучно сели, Земля! Хвала всем звёздам! Вот сообщение Парлетти:

    – Привет, Ганимед! Посадка прошла успешно, если не считать удара, от которого радио вышло из строя. Спуск занял восемнадцать часов. Хэллоуэй, сидевший за управлением, какое-то время позволил шлюпке просто падать. Нас до смерти напугало то, как скорость падения подскочила до тысячи миль в час исключительно под действием силы тяжести. Тогда Хэллоуэй запустил нижние дюзы, и после этого мы уже не выключали их ни на секунду.

    – Весь спуск был борьбой. На высоте пяти тысяч миль, уже окружённые атмосферой Юпитера, мы ослепли. Суинертон каждые пять минут считывал показания высотомера. На трёх тысячах миль Хэллоуэю пришлось резко увеличить тягу двигателей, чтобы нас не сорвало в падение и штопор.

    – Последние несколько часов выдались совсем скверными. На высоте в тысячу миль по нам ударили штормы. Не знаю, можно ли назвать это стратосферой или как-то иначе, но плотные газы начали со свистом проноситься за бортом. Затем они заревели. И наконец нас принялось швырять из стороны в сторону яростными, свирепыми порывами ветра.

    – Что ж, нас изрядно потрепало. Пристежной ремень на кресле Хэллоуэя лопнул, и нам с Суинертоном потребовался целый час, чтобы привязать его обратно. Хэллоуэй всё это время держал одну руку на штурвале, а другой изо всех сил, мёртвой хваткой цеплялся за подлокотник сиденья. Хорошо, что Хэллоуэй силен как бык.

    Меня самого берёт зависть, когда приходится пересказывать такие приключения! Земля, говорит Гиллуэй. Продолжаю передачу отчёта Парлетти.

    – Когда мы опустились ниже ста миль, начался настоящий ад. Нас так крутило, швыряло и колотило, что мы думали, будто сейчас повырывает все заклепки. На высоте пятидесяти миль Суинертон закричал, что мы падаем камнем вниз. Хэллоуэй выжал из двигателя все, что мог. Теперь мы ощутили на себе всю мощь гравитации Юпитера.

    – Шлюпка замедлилась, но на высоте десяти миль мы все еще снижались слишком быстро. На высоте пяти миль Хэллоуэй крикнул, что включил нижние двигатели на полную мощность. Суинертон крикнул в ответ, что мы все еще падаем со скоростью сто миль в час. Посадка на такой скорости раздавила бы нас в лепёшку.

    – Мы думали, что нам конец. Но Хэллоуэй нас спас. Он врубил на полную кормовые ракетные двигатели! Как он и предполагал, плотная атмосфера оказала достаточное сопротивление, чтобы заставить нос корабля задраться. Всё бы ничего, но от этого резкого виража у нас кишки завязались узлом. Мы с Суинертоном мгновенно отрубились. Хэллоуэй, бог знает как, сохранил самообладание и направил корабль к поверхности, по-прежнему на ровном киле и на бешеной скорости, как экспресс.

    – Как совершить посадку? Хэллоуэю пришлось решать всё самому. Едва различая поверхность сквозь мутный, непроглядный воздух, он заметил озеро сжиженных газов. Он посадил катер прямо туда, подняв тучи брызг на сотню футов вверх. Внезапное охлаждение корпуса передало холод внутрь кабины, и мы с Суинертоном пришли в себя как раз вовремя, чтобы почувствовать, как корабль замедляет ход, а затем мягко покачивается на волнах жидкого аммиака и метана.

    – Я сказал «Мягко»? Это было так же «мягко», как если бы пятидесятифутовый великан качал колыбель. Нас буквально швыряло от стенки к стенке, пока валы этого юпитерианского озера катились под напором яростного ветра и сверхгравитации.

    – Но мы спаслись – и были благодарны за это до глубины души. С помощью малых импульсов ракетных двигателей Хэллоуэй направил нас к берегу, и мы причалили к тому, что, по всей видимости, является замерзшим диоксидом серы. После этого мы просто обмякли в креслах, дремали и восстанавливались после событий последних восемнадцати часов. В конце концов мы кое-как доползли до еды, а я занялся починкой радио – несколько проводов оборвались.

    – Ну вот мы и здесь. Наружу мы еще не выходили, но это потрясающее чувство – знать, что мы первые люди, оказавшиеся на поверхность Юпитера. Сомневаемся, что даже древние марсиане пытались сделать это, ведь здешняя гравитация в шесть раз превышает ту, к которой они привыкли у себя на Марсе!

    – Морально мы рады этому достижению. Но физически… Каждый из нас чувствует себя так, будто тащит на спине гору. Мы весим примерно по пятьсот фунтов каждый. Мышцы ломит от этой нагрузки. Следующие двенадцать часов мы собираемся просто лежать пластом на полу и отдыхать, а потом уже решать, что делать дальше.

    – До связи.

    Снова Гиллуэй, с Ганимеда.

    Это сообщение привело нас в неистовый восторг. Мы всё еще ликуем, ведь напряжение последних тридцати шести часов наконец спало. Но эйфория уже проходит. Это была всего лишь посадка. Теперь ребятам предстоит искать свинцовую руду. Сколько времени это займет? И как долго они смогут выдерживать эту сокрушительную гравитацию?

    Мы позволяем себе надеяться. Но, если быть откровенным, шансы по-прежнему не в нашу пользу.

    Продолжу завтра, когда придёт следующий отчёт Парлетти.

    Отныне я буду передавать сообщения ежедневно, чтобы держать вас в курсе событий. Экономия энергии теперь не имеет значения.

    Двести семьдесят девятый день.

    Час назад поступил отчет Парлетти. Отныне я буду приводить только его отчеты. Жизнь в нашем лагере здесь, на Ганимеде, полностью замерла. Мы просто коротаем время, пока наши люди на Юпитере не выполнят свою миссию – если они её выполнят.

    Вызываю Ганимед! – передал Парлетти. – Сегодня утром мы проснулись с таким ощущением, будто спали под грудой камней. Гравитация, честно говоря, просто ужасающая. Даже подняться с пола стоило колоссальных усилий. Нам пришлось переворачиваться на живот, медленно вставать на четвереньки и, цепляясь за настенные поручни, с трудом выпрямляться. Потом мы стояли, покачиваясь, пока мышцы ног постепенно привыкали к тяжести пятисот фунтов веса.

    После того как мы поели и попили воды, нам стало немного легче. Первым делом нужно было разобраться, где именно мы находимся. Суинертон поднялся в смотровую башенку и осмотрелся. Из-за густого тумана видимость была плохая.

    Туман имеет отчетливо красноватый оттенок, что и неудивительно, ведь мы находимся в районе Большого Красного Пятна. Он никогда не бывает неподвижным. Потоки красноватого тумана непрерывно мчатся то туда, то обратно; временами они налетают с такой силой, что корабль начинает трясти. Наш манометр показал, что атмосферное давление составляет девяносто фунтов на квадратный дюйм. Мы подозреваем, что здешние пары внизу, у поверхности, почти перешли в жидкое состояние – исключительно из-за давления.

    Освещение здесь очень своеобразное. Над нами – шесть тысяч миль тяжёлых паров, включая криптон, метан, аммиак, бромистый водород, тяжёлый водород и полимеризованный азот. Если здесь и есть кислород, то только в какой-то связанной форме – например, в виде закиси азота.

    Солнечный свет едва протискивается сквозь это газовое месиво, разливаясь мертвенно-бледным, зловещим сиянием. Сквозь эту плотную пелену не видно ни одного спутника. Мы чувствуем себя внутри подводной лодки, находящейся на дне газового океана.

    И вдруг Суинертон вскрикнул.

    – Жизнь! – выдохнув, проговорил он. – Здесь внизу есть жизнь!

    Мгновение спустя мы с Хэллоуэем и сами увидели проявление жизни, пронёсшееся мимо нашего иллюминатора, взмахивая крыльями. Небольшое крылатое существо с клювом, как у ястреба, сделало круг возле шлюпки, словно из любопытства, а потом лениво улетело прочь. В этой плотной среде оно скорее плыло, подобно рыбе, нежели летело, как птица. Но только представьте: какое-то существо способно жить в этом адском вареве вместо воздуха! Суинертон говорит, что его метаболизм должен быть абсолютно чужд всему, что мы вообще способны вообразить.

    – Не до этого, – сказал я, когда первое изумление прошло. – Нам нужна свинцовая руда. Больше всего шансов найти её у края той гигантской впадины. Видишь её?

    Суинертон не видел, хотя кривизна Юпитера настолько незначительна, что за завесой тумана в пределах прямой видимости должны лежать сотни миль суши. Нам приходилось лишь угадывать свое местоположение. Мы знали, что находимся к востоку от исполинского провала, поскольку заметили его еще при спуске. Но как далеко? Был только один способ это выяснить.

    Хэллоуэй, сев за пульт управления, осторожно вывел корабль обратно на озерные просторы, и мы взлетели. Наши сердца замерли, когда показалось, что нам вообще не удастся оторваться от поверхности водоёма. Мы решили, что навсегда застряли на Юпитере – его гравитация держала нас, будто мы были мухами на липкой ленте!

    Потребовалась вся мощь ракет, чтобы поднять нас хотя бы на дюйм – даже после разгона на расстоянии в десять миль! Гравитация здесь просто невероятная. Только плотный воздух, создававший подъёмную силу при нашей огромной скорости, вообще позволил кораблю оторваться от поверхности. А потом, удерживая минимальную скорость в тысячу миль в час, корабль продолжил медленно набирать высоту.

    Мы поднялись на высоту в несколько миль и полетели на запад. С этой высоты было видно, как наше озеро простирается до самого горизонта, растворяясь в туманной дымке.

    – Довольно большое озеро, – заметил Суинертон.

    – Озеро? – переспросил я и не смог сдержать смех. – Судя по плавному изгибу берега, это «озеро», вероятно, имеет диаметр четыре-пять тысяч миль. Оно размером с Тихий океан. И всё же, расположенное в центре гигантского материка длиной сто тысяч миль, оно не больше озера Верхнего в Северной Америке.

    Несколько часов спустя перед нами вырос горный хребет. Из-за плохой видимости он появился совершенно внезапно.

    – Вверх, Хэллоуэй! – резко крикнул я, вспомнив снимки, сделанные с Ганимеда. – Вверх! Эти пики высотой в восемьдесят, а то и девяносто миль!

    Скажу честно, мы едва проскочили. Корабль поднимался так медленно, словно сама гравитация тянула его вниз за хвост, и мы достигли хребта всё ещё продолжая набирать высоту. Хэллоуэю пришлось развернуть корабль вдоль горной цепи, подняться ещё выше и только потом перевалить через неё. Корабль напоминал прыгуна в высоту, который берет разбег, чтобы преодолеть планку.

    Перелетая через хребет, мы взглянули вниз – такое зрелище не способна подарить ни одна другая планета. Горные пики вздымались почти на сотню миль над окружающей равниной. Их исполинские тени накрывали территории, превышающие по площади всю Европу. Некоторые отвесные утесы обрывались вертикально вниз на добрых пятьдесят миль – один такой склон, уложи его горизонтально, легко вместил бы самый большой мегаполис Земли. Все здесь имеет колоссальный, пугающий масштаб. Мы чувствуем себя крошечными микробами, ползающими по этой громадине и никуда не способными добраться.

    Мрачное небо начало стремительно темнеть. Короткие десятичасовые сутки уже подходили к концу.

    – Надо садиться, пока не стемнело, – напомнил я. – Иначе вообще ничего не увидим. У нас остался примерно час.

    Через полчаса мы обнаружили провал. Сначала мы решили, что впереди вырос еще один горный хребет. Но затем заметили, что зазубренный силуэт сменился почти ровной линией. Это был вздыбленный край гигантского кратера – каменная стена высотой не менее семидесяти пяти миль.

    Перед краем провала мы заметили озеро, на которое можно было приземлиться. На сей раз действительно озеро – всего каких-то пара сотен миль в ширину. Приземлились мы жестковато, но теперь у нас за плечами был хоть какой-то опыт. И как раз вовремя.

    Свет дня погас в одно мгновение, когда стремительно набегающий горизонт Юпитера полностью заслонил Солнце.

    Только что мы всё видели – и в следующее мгновение опустилась кромешная тьма. Никакой свет – ни звездный, ни лунный – не в силах пробиться сквозь нависшую над нами газовую завесу. Разумеется, мы и раньше сталкивались с подобной кромешной тьмой. Но привыкнуть к ней так и не смогли. Это слишком напоминало полную слепоту – или погребение заживо.

    Мы прибыли час назад, поели и теперь готовы проспать всю пятичасовую ночь, а также следующие десять часов вплоть до нового рассвета. Суинертон и Хэллоуэй уже растянулись на тройном матрасе на полу.

    Я сам едва нахожу силы сидеть здесь у радиостанции.

    Конец связи.

  

  
    ГЛАВА XII. Мятеж на Юпитере

    Двести восьмидесятый день.

    (Отчёт Парлетти передает Гиллуэй.)

    Вчера я слишком устал, чтобы описать вид провала, открывшийся нам перед посадкой. Нам удалось мельком заглянуть за гребень этого вала. Взгляд уходил вниз, вниз, вниз… От этого зрелища захватывало дух. Казалось, дна нет – словно он уходит прямо до основания Вселенной.

    Поскольку противоположного края видно не было, создавалось впечатление, будто это край самого мира, отвесно обрывающийся в пустоту. Как я уже сообщал Гиллуэю, по измерениям на фотоснимках диаметр кратера составляет десять тысяч миль. Представьте себе Землю, падающую в него и даже не задевающую стенок!

    Я геолог и видел немало чудес Марса, Венеры и Меркурия, не говоря уже о Земле. Но ничто не сравнится с этим. Древние каналы Марса. Океан, охватывающий всю Венеру. Моря расплавленных металлов на Меркурии. Гранд-Каньон на Земле. Всё это – лишь мелкие царапины или лужицы рядом с этой исполинской пропастью могучего Юпитера.

    По сути, в неё можно поместить четыре внутренние планеты, их луны, все кометы, астероиды и прочие спутники – и ещё осталось бы место, чтобы Плутон провалился туда на несколько сотен миль!

    И моя теория такова: этот провал ведет прямо к ядру Юпитера – где-то на сорок тысяч миль вглубь! Надеюсь, я прав, ведь тогда это значит, что когда-то оттуда извергались руды тяжелых металлов. И где-то на этих валах могут лежать залежи нужного нам свинца.

    Сегодня мы предприняли первую попытку выйти наружу. Со стоном облачились в герметичные костюмы, ведь нам придётся нести ещё и их дополнительный вес. Но без них нельзя. Первый же вдох юпитерианского воздуха стал бы для нас последним. Выйдя из шлюза, мы двинулись прочь от корабля. Точнее, заковыляли – это слово подходит лучше. Каждый шаг был пыткой. Мы не поднимали ног. Мы волочили их, передвигаясь сгорбившись, шаркающей походкой.

    – Помнишь гусиный шаг военных дней прошлого века? – ухмыльнулся Суинертон. – Хотел бы я посмотреть, как они попробовали бы изобразить здесь что-то подобное!

    Вооружившись лупой и переносным анализатором, я начал исследовать наиболее перспективные камни. Мы находились достаточно близко к валу кратера и потому могли изучать выплеснувшиеся наружу потоки древней лавы. Рыхлая порода под ними состояла из легких элементов, как и на Ганимеде. Но эти камни, выброшенные из плотных недр Юпитера, сразу же показали наличие тяжелых металлов. Я был прав!

    – Уже нашёл? – спросил Хэллоуэй.

    – Нет, – ответил я. – Это смешанная руда: железо, медь, цинк, олово, ртуть и еще десяток элементов, и всё это перемешано со свинцом. На Земле понадобился бы целый химический завод, чтобы отделить его. Нам же нужно найти чистые, богатые месторождения.

    Мы взяли пробы со всех камней в радиусе мили от корабля, но безуспешно. Затем, вернувшись на шлюпку, Хэллоуэй повел её вдоль берега озера, ближе к краю кратера. Сейчас снова наступила ночь. Поиски продолжим завтра. Пять часов работы выжали из нас все силы. Нам придется снова спать пятнадцать часов, так что проснемся мы уже на следующие юпитерианские сутки.

    Сегодня мы снова видели этих птице-рыб. Некоторые из тех, что летали вдали, имели размах крыльев, должно быть, под сотню футов. Настоящие исполины – под стать миру, в котором они обитают. Суинертон в полном восторге. Но, разумеется, тратить на них время он не собирается. Все наши мысли заняты только поисками свинцовой руды.

    Конец связи. Я буквально валюсь с ног от усталости.

    Двести восемьдесят первый день.

    Свинцовая руда пока не найдена. Слишком устал, чтобы писать больше.

    (Это было всё, что содержалось в рапорте Парлетти за этот день. – Гиллуэй.)

    Двести восемьдесят второй день.

    По-прежнему никаких успехов, Ганимед. Нашли много руды, но вся с низким содержанием свинца.

    Двести восемьдесят третий день.

    Говорит Гиллуэй, Земля. За этот день от Парлетти не поступило вообще никаких сообщений. Мы очень обеспокоены, не случилось ли чего.

    Двести восемьдесят четвёртый день.

    Привет, Ганимед! Простите, что не выходил на связь вчера. Слишком вымотался. Да и результатов всё равно не было. Сегодня их тоже нет. Мы сегодня упорно карабкались вверх по склону у края кратера в надежде найти там свинцовую руду. Не повезло.

    Подъем был пологим, но для нас он превратился в сущую пытку. Бороться с этой гравитацией – всё равно что пробираться сквозь густой сироп с цепями на лодыжках. На обратном пути Суинертон потерял сознание. Мы с Хэллоуэем потащили его к кораблю. Ну, в основном Хэллоуэй. В этом парне энергии и сил больше, чем в легендарном Геркулесе.

    Не теряйте надежды, ребята. Где-то здесь обязательно должны быть залежи свинца. По иронии судьбы, сегодня я нашел богатую медную руду. Значит, и свинец должен быть. Мы его найдем.

    Двести восемьдесят пятый день.

    Пока результатов нет. Сегодня ровно неделя, как мы на Юпитере. Каждый из нас потерял по двадцать фунтов веса. Думаю, мы сможем продержаться еще неделю. Остаётся только надеяться, что за это время мы всё-таки найдём свинец.

    Двести восемьдесят шестой день.

    Потрясающие новости!

    Нет, свинец мы не нашли. Но мы нашли… пирамиду!

    Сегодня мы пошли в другую сторону от корабля. Внезапно в тумане впереди проступили очертания какого-то объекта. Хэллоуэй замер, а затем – поверить трудно! – бросился бежать. Ему пришлось остановиться и снова перейти на шаг, но он всё равно добрался до места раньше нас с Суинертоном. И уже вовсю изучал надписи у подножия.

    – Они прекратили строить пирамиды на Каллисто, – сказал Хэллоуэй, – и вместо этого построили их здесь – здесь, на Юпитере. Какое инженерное достижение в условиях такой гравитации!

    Да, это действительно достижение. Эта пирамида просто циклопическая. Высотой она, должно быть, не меньше двух тысяч футов – настоящая гора. И ведь строителям приходилось поднимать гигантские каменные блоки на самый верх вопреки убийственной силе тяжести. Краны и подъемные механизмы, которые они использовали, должны быть невероятно прочными. И как сами хрупкие марсиане выдерживали такую нагрузку, веся здесь в шесть раз больше обычного?

    Стемнело раньше, чем мы успели толком всё рассмотреть. Мы побрели обратно к кораблю, подсвечивая дорогу ручными фонариками. Сейчас у нас одно желание – рухнуть на наши матрасы. С трудом удается даже просто держать глаза открытыми.

    Двести восемьдесят седьмой день.

    Свинцовая руда всё еще не найдена.

    А теперь, капитан Этвелл, нам – всем нам – предстоит принять решение. После очередного безуспешного дня поисков Холлоуэй прямо заявил нам:

    – Предположим, мы не найдём свинцовую руду? Мы не сможем продержаться здесь больше нескольких дней. Я хочу изучить эту пирамиду. Я хочу разгадать её тайну. Это шанс, которого я ждал на протяжении всей этой экспедиции. Вы с Суинертоном можете и дальше искать свой свинец, Парлетти. А я намерен посвятить своё время пирамиде!

    Мы с Суинертоном попытались его переубедить, но потом решили предоставить решение вам. Сообщите нам свой ответ, капитан Этвелл, когда мы проснёмся через пятнадцать часов. Пожалуйста, примите во внимание следующие обстоятельства.

    Вы должны решить, обязан ли Хэллоуэй помогать нам дальше. Если нет, наши поиски сильно замедлятся. Силы на исходе, поэтому мы вынуждены работать поочередно. Выходя из лагеря, один человек отправляется на разведку, пока двое других отдыхают. Если мы с Суинертоном останемся вдвоем, мы быстро выбьемся из сил и не сможем прочесать большую территорию.

    Мы не сердимся на Хэллоуэя за его упрямство. Мы прекрасно понимаем, что эта пирамида значит для него. Да и для всех нас, пожалуй.

    Каково будет ваше решение, капитан Этвелл?

    (Парлетти завершил передачу. – Гиллуэй.)

    Гиллуэй на связи.

    Итак, Земля, нам снова предстоит сделать выбор, от которого зависит многое. Либо уменьшить наши шансы найти свинцовую руду, либо отказаться от разгадки «Тайны пирамид» именно теперь, когда она, возможно, находится у нас в руках. Странный, мучительный выбор.

    Капитан Этвелл меряет шагами каюту. По его лицу видно, как тяжело ему даётся решение. Рискнуть нашими жизнями или упустить шанс разгадать марсианскую тайну, способную поразить всю Землю? Во всех прошлых экспедициях Этвелл безоговорочно ставил наши жизни на первое место. То, что сейчас он медлит, показывает, насколько глубоко завладела всеми нами одна-единственная идея – разгадка «Тайны пирамид».

    Оставайтесь на связи…

    Этвелл только что принял решение.

    – Я ставлю жизнь людей на первое место, – сказал он. – Хэллоуэй должен продолжить поиски свинца.

    Не знаю, но, кажется, мы все разочарованы. Я сообщу о решении Парлетти через час, когда они проснутся.

    (Отчёт Парлетти. Передаёт Гиллуэй.)

    Двести восемьдесят восьмой день.

    Привет, Ганимед! Ваше решение получено, капитан Этвелл. Но Хэллоуэй отказался ему подчиниться. Он провел весь день у пирамиды!

    Перед его уходом я сказал ему, что это бунт. Как его непосредственный начальник, я запретил ему идти наперекор приказу. Хэллоуэй просто рассмеялся мне в лицо.

    Я понял, что ничего не могу с этим поделать. Мы не взяли с собой оружия. О том, чтобы применить к Хэллоуэю физическую силу, не могло быть и речи. Мы едва волочим ноги, не говоря уже о том, чтобы бороться. Я был зол, но совершенно беспомощен.

    – Прости, Парлетти, – сказал Хэллоуэй. – Я всё решил. Шансов на то, что вы найдете свинец, почти нет. Юпитерианская Экспедиция Номер Один уже не вернется на Землю. Но Юпитерианская Экспедиция Номер Один может отправить домой разгадку марсианской тайны! Вы мне потом еще спасибо скажете. Если уж это конец, мы хотя бы уйдем красиво – в лучах славы!

    Ну, вот так обстоят дела. Я не знаю, проклинать ли мне молодого Хэллоуэя или благословлять его. Отключаюсь, чтобы поспать.

    (Сигнал Парлетти прерывается. – Гиллуэй.)

    Говорит Гиллуэй.

    Мы и сами толком не знаем, как реагировать, Земля. Но взгляд капитана Этвелла стал холодным как лёд.

    – Гиллуэй, передай на Юпитер следующее сообщение: «От капитана Этвелла – Хэллоуэю. Как начальник экспедиции, я объявляю твои действия мятежом. По возвращении на Ганимед и Землю ты будешь заключен под стражу».

    Затем взгляд Этвелла немного потеплел.

    – Удачи, парень! – закончил он.

    ГЛАВА XIII. Тайна пирамид

    Двести восемьдесят девятый день.

    Докладывает Парлетти. Свинцовая руда пока не найдена.

    Хэллоуэй сообщает следующее. Он полностью обошел подножие пирамиды, изучая высеченные на ней надписи. Он вне себя от волнения. Похоже, он нашел разгадку, но ему нужно последнее, решающее доказательство. И оно ждет его на самой вершине пирамиды. Завтра он собирается подняться туда!

    Двести девяностый день.

    Свинцовой руды нет.

    Сегодня Хэллоуэй снова отправился к пирамиде, чтобы начать подъем. Он еще не вернулся. Он предупреждал нас, что это займет дня два. С собой он взял дополнительный паек и запасной кислородный баллон. Каким образом – во имя всех тайн Вселенной! – он собирается одолеть две тысячи футов с такой кошмарной ношей, мы просто не представляем. Мы с Суинертоном еле волочим ноги по равнине, да и то каждые пять минут устраиваем привал.

    Мне казалось, я знаю, что такое мужество. Но то, что демонстрирует Хэллоуэй, даже не имеет названия. Это просто выходит за пределы здравого смысла.

    Двести девяносто первый день.

    Свинцовой руды нет. И Хэллоуэй не вернулся!

    Должно быть, он потерпел неудачу. Вероятно, его тело сейчас лежит где-нибудь на уступе пирамиды, куда мы не в силах добраться. А может быть, на него напала одна из гигантских птице-рыб.

    Мы с Суинертоном продолжим искать свинцовую руду, пока силы окончательно не покинут нас. По нашей оценке, продержаться мы сможем ещё два-три дня

    Двести девяносто второй день.

    Хэллоуэй вернулся!

    Он приковылял сегодня утром, едва держась на ногах – скорее мертвый, чем живой. Мы затащили его на корабль и вкололи дозу адреналина, чтобы поддержать сердце. Мы с Суинертоном сами уже неделю сидим на этой дряни. Лицо Хэллоуэя было таким измождённым и осунувшимся, что я всерьез решил, будто он умирает.

    Но вдруг он встрепенулся. А его улыбка… видели бы вы её! В ней было всё торжество Вселенной. Мы, затаив дыхание, ждали, когда он заговорит.

    – Свинец нашли? – спросил он первым делом.

    Я покачал головой.

    – Да к черту свинец! Не молчи! Расскажи про пирамиду.

    Он начал медленно, с трудом выдавливая из себя слова.

    – Ну, я залез на неё. В первый день карабкался шестнадцать часов, во второй – двенадцать. В перерывах спал и ел. Ветер дважды чуть не сдул меня к чертям. Двигался на ощупь в кромешной тьме. Один раз сорвался. Думал, все кости переломал. Оказалось – только палец. Но до вершины я всё-таки добрался.

    Это был сумбурный рассказ. Возможно, подлинная история этого восхождения так никогда и не будет рассказана до конца. Сомневаюсь, что сам Хэллоуэй захочет её вспоминать. Подняться на две тысячи футов вверх наперекор притяжению Юпитера – это подвиг, о котором будут говорить целое столетие.

    Хэллоуэй продолжил:

    – Нашёл верхнюю камеру. Каменная дверь от времени рассыпалась. Ветры Юпитера и эрозия уничтожили всё оборудование. Но одна подсказка сохранилась – надпись. Этого мне оказалось достаточно.

    – Что за подсказка? – одновременно воскликнули мы со Суинертоном.

    – Помните «Мариеттский камень», найденный в пирамиде на Венере? Несколько строк марсианского письма с подстрочным переводом на древнеегипетский. Благодаря ему мой отец на Земле сумел расшифровать часть надписей. Довольно приблизительно, впрочем, ведь марсианский язык абсолютно чужд любому из земных. Да и сам древнеегипетский, признаться, для наших лучших археологов – сплошные догадки.

    – Но в каждой пирамиде на каждой планете была одна подсказка – ряд цифр. Математика – это универсальный язык. И эти цифры показывали, сколько энергии производил каждый вершинный генератор.

    – Энергии для чего? – терпеливо спросили мы.

    – Чтобы переместить планету.

    – Это ж какая энергия способна на такое? – ахнули мы.

    – Гравитационная, – ответил Хэллоуэй. – Мощность этой юпитерианской пирамиды оценивалась в триста двадцать пять единиц гравитационной тяги.

    – Переместить планету?

    Только теперь смысл его слов начал доходить до нас с Суинертоном.

    – Какую, ради всего святого, планету?

    – Астероидию, – сказал Хэллоуэй так буднично, словно сообщал, что на улице идет снег. – Планету, которая когда-то существовала между Марсом и Юпитером.

    Нам пришлось буквально вытягивать клещами оставшуюся часть истории. Это было жестоко с нашей стороны, ведь бедный Хэллоуэй был совершенно истощен. Он едва мог говорить, но мужественно изложил нам всё до конца. В его глазах мерцал тусклый огонёк, словно он заглянул в какое-то окно, открытое в седую древность. И было видно, что голова у него идёт кругом от открывшихся ему вещей – ошеломляющих, почти невероятных.

    – Марсиане создали цивилизацию и покорили космос около семидесяти пяти тысяч лет назад по земному летоисчислению, – начал Хэллоуэй. – На протяжении двадцати пяти тысяч лет они вели колонизацию, порой весьма безжалостную.

    – К примеру, они поработили большую часть венерианской расы. Именно поэтому современные коренные жители Венеры пытались уничтожить первую земную экспедицию: они приняли землян за вернувшихся марсианских владык из древних легенд.

    – Кроме того, на Земле они по какой-то неведомой причине полностью истребили неандертальцев, что изящно разрешает эту антропологическую загадку нашего прошлого. Отец не уверен до конца, но позже они могли воевать и с Атлантидой – и с помощью неких сверхсил фактически заставили этот гигантский континент погрузиться на дно.

    – И не думайте, что у марсиан не было сил, превосходящих всё известное нам. Ведь они переместили – или попытались переместить – целую планету!

    – Это случилось пятьдесят тысяч лет назад. Пятая планета, Астероидия, имела крайне эксцентрическую орбиту. Фактически в одной точке она сближалась с орбитой Марса и пересекала её. Некоторые из сегодняшних астероидов до сих пор проделывают то же самое, пересекая также орбиты Земли и Венеры.

    – Со временем обе планеты проходили всё ближе и ближе друг к другу в этой опасной области пространства. Несколько предыдущих сближений вызвали огромные приливы в существовавших тогда марсианских океанах, уничтожив города и унеся множество жизней. Но хуже всего было то, что, по расчетам ученых, через несколько столетий планеты должны были столкнуться лоб в лоб. Их орбиты пересеклись бы, и Марс был бы полностью уничтожен!

    – Учёные объединили усилия. Им нужно было либо уничтожить пятую планету, либо изменить её орбиту. Покидать родной мир навсегда марсиане не хотели. И тогда ученые разработали дерзкий план.

    – Они возвели пирамиды на Меркурии, Венере, Земле, Марсе и Юпитере. Сами пирамиды были всего лишь фундаментами для их аппаратуры, поскольку форма пирамиды – самая устойчивая из всех геометрических фигур.

    – Сами машины были… ну, скажем так, концентраторами гравитации. Эта технология оставляет далеко позади всё, что известно нашей науке.

    – Управление гравитацией – вот то единственное, с чем земная наука, отличие от той же радиоактивности, никак не может совладать. Я не хочу даже гадать, как именно это работало, но каким-то образом марсианские ученые брали часть гравитационного поля планеты и проецировали его в виде направленного луча, используя по своему усмотрению.

    – Машины требовались на четырёх внутренних планетах, поскольку это сравнительно небольшие миры с относительно слабой гравитацией. А во внешней части Солнечной системы хватало одного комплекса – на Юпитере, обладавшем колоссальным запасом гравитационной энергии. Но замысел состоял в том, чтобы воздействовать на Астероидию с двух сторон одновременно. Возможно, на каждой планете марсиане построили сотни пирамид и машин. Те, что мы нашли – лишь немногие уцелевшие. За пятьдесят тысяч лет большинство из них просто рассыпалось в прах.

    – Как бы то ни было, машины были достроены и запущены. И тогда началось великое космическое перетягивание каната. Они пытались сорвать блуждающую пятую планету с её орбиты и перетащить на новую, где она больше не угрожала бы Марсу.

    Глаза Хэллоуэя закрылись. Но, сделав над собой огромное усилие, он встряхнулся и продолжил.

    – Это всего лишь смелое предположение, но, вероятно, на это ушло двести лет! Два века гигантские гравитационные лучи тащили за собой пятую планету, подобно тому, как приливы воздействуют на Землю. Сначала следовал тяговый рывок со стороны Венеры, когда Астероидия опережала её на орбите. Затем – рывок со стороны Земли, когда Земля занимала нужную позицию. Потом, в строго рассчитанный момент, подключались Меркурий и Марс.

    – И всякий раз, когда могучий Юпитер оказывался поблизости, машины гиганта совершали яростный, мощный рывок. Медленно, но верно, по мере того как проходили годы, пятую планету сгоняли с её вековой орбиты.

    – Но произошло нечто непредвиденное. Астероидия в конце концов просто развалилась на куски под действием этого жуткого колоссального напряжения. Или, вернее сказать, она взорвалась, превратившись в те самые обломки, которые мы сегодня знаем как Пояс Астероидов! И вот так…

    На этих словах Хэллоуэй откинулся назад и мгновенно уснул. Мы с Суинертоном тоже собираемся последовать его примеру. Продолжу завтра.

    (Передача Парлетти прерывается. – Гиллуэй.)

    Говорит Гиллуэй.

    Что ж, Земля, вот тебе и «Тайна пирамид»! Сага о могучей, ныне мертвой расе, уходящая корнями на пятьдесят тысяч лет в прошлое – в те времена, когда человек еще жался к кострам перед входами в пещеры.

    Эта экспедиция, скорее всего, уже не вернется на Землю. Но кого это теперь волнует? Именно так мы все сейчас себя чувствуем. Мы внесли свой вклад в исследование как настоящего, так и прошлого. Мы уйдем, как выразился Хэллоуэй, в лучах славы.

    Двести девяносто третий день.

    (Доклад Парлетти передает Гиллуэй.)

    – Блестящая работа, – поздравил я сегодня утром Хэллоуэя. – К тому же случайный взрыв пятой планеты объясняет, почему марсиане исчезли так таинственно. Взрыв, который они не смогли предусмотреть, должно быть, нанес их планете страшный урон и погубил их. Несомненно, на Марс обрушился дождь метеоров, сравнявший всё с землей.

    – Более того, эти метеоры должны были задеть и Землю. Один осколок, вероятно, в доисторические времена образовал впадину Средиземного моря, что и послужило причиной Ноева потопа.

    Пока Хэллоуэй спал, я успел тщательно обдумать эту версию. Но, выслушав меня, он лишь покачал головой с отсутствующим видом.

    – Нет, потому что записи гласят: это произошло пятьдесят тысяч лет назад. А марсиане бывали на Земле еще десять тысяч лет назад. Они общались с египтянами, которые обожествили их под именем Осириса – одного из своих главных богов – и строили свои пирамиды по марсианскому образцу. Марсиане спасли свой мир. И после этого жили в безопасности еще сорок тысяч лет!

    Мы с Суинертоном попытались переварить услышанное.

    – Тогда что же уничтожило эту великолепную научную цивилизацию, способную перемещать и разрушать целые планеты?

    Хэллоуэй пожал плечами. Теперь возникла новая загадка, куда более интригующая, чем сами пирамиды. Однако у Хэллоуэя уже были некоторые догадки. Он заговорил медленно, подбирая слова:

    – Мне всё время не даёт покоя вопрос: что же на самом деле уничтожило марсиан? Природный катаклизм или… что-то другое? Я расскажу вам, что увидел сбоку от пирамиды здесь, на Юпитере. Огромные нагромождения ржавого металла, тянущиеся на многие акры. Марсиане не стали бы просто сваливать там металл. Но представьте себе – просто представьте, – что там произошло сражение. Флота кораблей. Битва. Крушения. А затем десятки тысяч лет ржавления и распада.

    – Гражданская война среди марсиан? – спросил Суинертон.

    – Или жители Меркурия бросили вызов их власти? – вставил я.

    – Возможно, – ответил Хэллоуэй. – Хотя в марсианских хрониках почти нет упоминаний о гражданских войнах. Что же касается меркурианских мыслящих растений, то они прекратили всякую деятельность задолго до того, как марсиане вообще появились на исторической сцене.

    Так великая и поразительная сага о Солнечной системе открыла дверь к ещё более грандиозным тайнам. В конце концов, пирамиды были лишь одной её частью. Кто или что уничтожило могущественных марсиан? Пока ответа нет, говорит Хэллоуэй, – пока марсианские записи не изучены более тщательно.

    На этом заканчиваю связь. У нас был тяжелый рабочий день. Мы покинем Юпитер после нашего обычного пятнадцатичасового сна.

    Двести девяносто четвертый день.

    Говорит Гиллуэй с Ганимеда.

    Члены экспедиции благополучно вернулись на Ганимед – то есть Суинертон и Парлетти. Хэллоуэй всё ещё остаётся на Юпитере – со всеми оставшимися запасами кислорода и пищи. Они попытались взлететь втроём. Но корабль не смог оторваться от поверхности. Слишком большой груз. Если убрать вес одного человека, появлялся необходимый запас для взлёта.

    Хэллоуэй настоял, чтобы этим человеком стал он. Угрожал полезть в драку, если они начнут спорить. Суинертон и Парлетти были слишком слабы, чтобы сопротивляться.

    – Быстрее! – прохрипел Парлетти, как только корабль сел в нашем лагере, и он, шатаясь, вышел наружу. – Опустошите трюм. Затем возвращайтесь – заберите Хэллоуэя! Пирамида у восточного края кратера, в самом центре Большого Красного Пятна. Хэллоуэй там.

    Не самые точные координаты, но Этвелл немедленно отправился в путь вместе с фон Целлом. Они вылетели час назад. Свежие силы и пустой трюм – у них должны быть все шансы на успех. Мы все молимся, чтобы Хэллоуэй нашелся живым. Он сделал нашу экспедицию по-настоящему выдающейся, добавив к её достижениям разгадку тайны пирамид – блестящее достижение, которым мы теперь по праву можем гордиться.

    Двести девяносто пятый день.

    Спасательная шлюпка вернулась с Хэллоуэем. Таким образом, все трое настоящих участников Юпитерианской Экспедиции Номер Один вернулись живыми. Живыми, но не в лучшей форме. Фактически, все они слегли: две недели под сокрушительным молотом юпитерианской гравитации искалечили их тела: мышцы были растянуты до предела, а внутренние органы сместились.

    Надеемся, они выкарабкаются.

    Двести девяносто шестой день.

    Хэллоуэй сегодня пришел в себя – слабый, но улыбающийся.

    – Капитан Этвелл, – окликнул он. – Спасибо!

    – От лица всей экспедиции, – ответил Этвелл, – спасибо тебе. Ты как, парень, в порядке?

    – Ха! – фыркнул Хэллоуэй. – Разотрите в порошок какую-нибудь пирамиду, и я вам покажу. Съем её с солью и перцем. Я чертовски голоден!

    После этих слов нам всем полегчало. Хэллоуэй поправится, как и двое других.

    – А теперь скажи мне, – попросил Этвелл. – О чем ты грезил, когда мы нашли тебя? Ты сидел перед пирамидой и смотрел на неё так, словно отдыхал на Земле под тенистым деревом?

    – Я просто размышлял, – ответил Хэллоуэй, – о марсианах. Что, если их истребила какая-то раса захватчиков из глубин космоса?

    Этим мы и занимались весь день – обсуждали такую возможность. Не произошла ли там, у пирамиды на Юпитере, какая-то титаническая битва? Неужели пришельцы из глубин космоса встретились с марсианами на задворках Солнечной системы и вступили с ними в бой? Есть ли подобные поля сражений на Сатурне, Уране и других планетах?

    Мы не знаем, Земля. Мы знаем только одно: нас спасло именно это событие из далёкого прошлого. Но я совсем забыл рассказать вам об этом.

    Забавно, но Парлетти совершенно забыл упомянуть об этом, находясь на Юпитере: он был в восторге от того, что Хэллоуэй раскрыл «Тайну пирамиды». А у меня, в свою очередь, это вылетело из головы, когда они вернулись. Это казалось таким не особо существенным.

    Видите ли, уже вернувшись на корабль, Хэллоуэй огорошил нас еще одной ошеломляющей новостью, едва закончив свой рассказ о пирамиде. Он мимоходом упомянул, что в той груде ржавого металла у подножия пирамиды был свинец!

    Он утверждал, что сразу узнал окисленный свинец. К тому же он попробовал его на вкус – тот оказалась сладковатым, как и все соли свинца.

    Трое исследователей немедленно отправились туда. И действительно, некоторые участки огромной груды проржавевшего металла состояли почти полностью из чистого свинца, разъеденного временем!

    – Вероятно, они использовали какое-то фантастическое лучевое оружие, о котором мы и понятия не имеем, – предположил Хэллоуэй, развивая свою теорию о битве. – А свинец применяли для защитных экранов, креплений или чего-то в этом роде.

    Как бы то ни было, они подогнали корабль поближе и забросали в трюм около пятисот фунтов свинцовых обломков. Или тринадцать сотен фунтов по юпитерианскому счету, из которых по меньшей мере половину должен был составлять чистый металл. Они чуть не надорвались, но всё равно пели во время работы. Разгадать «Тайну пирамид» и одновременно найти свинец – это, безусловно, повод достойный песни.

    А Парлетти в суматохе просто-напросто забыл упомянуть об этом свинце!

    Мы узнали обо всём лишь тогда, когда они с Суинертоном приземлились, и он, задыхаясь, потребовал, чтобы мы разгрузили трюм и немедленно летели за Хэллоуэем. Весь трюм был забит свинцом под завязку! Именно поэтому одного человека пришлось оставить на планете, не говоря уже обо всех пустых баллонах из-под кислорода, канистрах для воды и пайков и даже половине внутренних переборок жилого отсека. Они ободрали корабль практически до самого остова. Сам вес свинца компенсировался количеством истраченного к тому моменту ракетного топлива, но гравитационное притяжение Юпитера было столь велико, что им всё равно пришлось оставить Хэллоуэя.

    И в этой суматохе я забыл сообщить вам о свинце, Земля! С тех пор Тарней, Линг и фон Целл долгие часы трудились, восстанавливая металл из свинцовых окислов с помощью древесного угля. Ну а мы, остальные, перебираем пластины аккумуляторов, которые вскоре вернут к жизни наш двигатель.

    И еще кое-что.

    Некоторое время назад Этвелл вдруг нахмурился, взглянув на Хэллоуэя. Оказывается, он тоже кое-что позабыл.

    – Хэллоуэй, ты арестован за неподчинение приказам, – строго сказал он. – Ты должен понести наказание. Когда мы вернемся на Землю, в нашу честь устроят торжественный парад на Пятой авеню в Нью-Йорке. Так вот – тебя с нами не будет!

    Он сурово зыркнул на бедного Хэллоуэя.

    – Нет, ты будешь идти впереди всех!

    Хэллоуэй заерзал, и казалось, от смущения он сейчас хлопнется в обморок. Я ещё никогда не встречал человека – по крайней мере из нашего круга, – которому нравилось бы изображать героя.

    Не то чтобы Хэллоуэю были чужды обычные человеческие чувства. Далеко не так. Более того, что касается его и Лонны Карсен… ну, короче говоря, судя по тому, как эти двое смотрят друг на друга, я уверен, что на обратном пути им будет что обсудить помимо науки.

    Где бы её ни встретить – это всё равно любовь!

    На этом, пожалуй, всё, Земля. Аккумуляторы готовы. Мы взлетаем через час. Дорога до Земли займет три месяца и две недели. Задержка из-за поисков свинца как раз и накинула эти лишние четырнадцать дней. Но при строгом рационировании пайков нам вполне хватит.

    Думаю, всю дорогу к дому мы вовсю будем распевать «Блюз пирамид» и при этом без конца улыбаться

    На связи был Гиллуэй, радист Юпитерианской Экспедиции Номер Один. Конец связи!
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